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นโยบายต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนั  
วนัท่ี 23 กุมภาพนัธ์ 2566  
 

บริษทั ไทยโพลีอะคริลิค จ ากดั (มหาชน) มุ่งมัน่และส่งเสริมในการประกอบกิจการดว้ยความเป็นธรรม ยดึหลกัจริยธรรม 
จรรยาบรรณ และการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี เพื่อสร้างความยัง่ยนื ความรับผิดชอบต่อสังคมและส่ิงแวดลอ้มอยา่งต่อเน่ือง บริษทัฯ จึง
ไดก้ าหนดนโยบายการต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนัเป็นหน่ึงในนโยบายหลกัของทางบริษทัฯ เปิดเผยต่อสาธารณชนและจดัท า
จรรยาบรรณในการท างาน ขอ้ปฏิบติัทางธุรกิจส าหรับพนกังานทุกคนรวมทั้งกิจการทั้งหลาย เพื่อเป็นขอ้ปฏิบติัในการด าเนินธุรกิจ
ของบริษทัฯ และพนกังานของบริษทัฯ ดงัน้ี  
นิยาม “บริษทัฯ หรือ ตวัแทนบริษทัฯ *(ซ่ึงหมายรวมไปถึง กรรมการบริษทัฯ กรรมการผูจ้ดัการ ผูบ้ริหาร พนกังานทุกฝ่าย ทุกระดบั
บริษทัผูรั้บเหมา และบริษทัหรือบุคคลท่ีกระท าการแทนบริษทัฯ) ตอ้งไม่ให,้ รับ, เรียกร้อง, แสวงหา หรือสัญญาวา่จะให ้“อามิส
สินจา้ง”(ซ่ึงรวมไปถึง เงิน ของขวญั ของก านลั การเล้ียงรับรอง ความช่วยเหลือสนบัสนุน การบริจาคท่ีเป็นตวัเงิน และไม่ไดเ้ป็นตวั
เงิน ท่ีมีมูลค่าท่ีเกินไปจากพิธีการ หรือธรรมเนียมปฏิบติัปกติท่ีเกินกวา่ขอบเขตของความพอดี) ทั้งทางตรงและทางออ้ม กบั “บุคคล
ใด ๆ” (ซ่ึงรวมไปถึงภายใน/ภายนอกองคก์รและเจา้หนา้ท่ีของภาครัฐ, รัฐวิสาหกิจ, เอกชน, นิติบุคคล หรือองคก์รมหาชน ทั้งในและ
ต่างประเทศ) แด่“ตนเอง” (ซ่ึงรวมถึงครอบครัว หรือคนรู้จกั) เพื่อวตัถุประสงคท่ี์ผิดกฎหมาย หรือเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงการตดัสินใจ 
เพื่อใหห้รือไม่ใหค้วามดีความชอบใดๆ ท่ีผิดวิสัยแห่งไมตรีจิตทางธุรกิจท่ียอมรับได ้โดยมีเร่ืองผลประโยชน์แอบแฝงอยู่ไม่วา่
พฤติกรรมนั้นจะเกิดขึ้นในประเทศหรือต่างประเทศก็ตาม”  
นโยบายฉบบัน้ีไม่อนุญาตให้มีการใหท่ี้มีลกัษณะเป็นการติดสินบนมีเจตนาอ่ืนแอบแฝงแก่หน่วยงานราชการ ขา้ราชการ นิติบุคคล 
หรือบุคคลใดๆ ทั้งท่ีเป็นตวัเงิน และไม่เป็นตวัเงิน ในรูปแบบของขวญั ของก านลั การเล้ียงรับรอง การบริจาคในรูปต่างๆ 
ผลประโยชน์ตอบแทน การใหค้วามช่วยเหลือและสนบัสนุนใดๆ ซ่ึงรวมถึงการใหท่ี้เป็นการสนบัสนุนทางการเมืองในทุกรูปแบบ 
ไม่วา่จะเป็นการใหก้ารสนบัสนุนแก่พรรคการเมือง หรือใหก้ารสนบัสนุนแก่ผูส้มคัรแข่งขนัเป็นนกัการเมือง เป็นตน้  
นอกจากน้ี นโยบายฯ ฉบบัน้ียงัก าหนดใหมี้การบนัทึกรายการทางบญัชี และเก็บรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัรายการอยา่งถูกตอ้ง
ครบถว้นเพื่อใหแ้น่ใจไดว้า่การใชจ่้ายใดๆ จะไดรั้บการอธิบายตามความเป็นจริง และเงินหรือทรัพยากรของบริษทัฯ จะไม่ถูก
น าไปใชเ้ก่ียวกบัการใหสิ้นบนอยา่งเด็ดขาด  
นอกเหนือจากน้ีแลว้ นโยบายต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนั ฉบบัน้ียงัครอบคลุมถึง  
1.) Conflict of Interest   ความเก่ียวโยง และผลประโยชน์   ของบุคคล ความสัมพนัธ์ ในระดบัต่างๆ จนรวมไปถึง ความเก่ียวขอ้งของ 
ธุรกิจ ท่ียงัผลท าใหเ้กิดการเอ้ือประโยชน์ ระหวา่งกนั เพื่อหลีกเล่ียง ส่ิงเหล่าน้ี บริษทัฯจึงก าหนดให ้  
กรรมการ ผูบ้ริหาร พนกังาน ตวัแทน ในทุกระดบัชั้นตอ้งส าแดงความเก่ียงโยงท่ีอาจส่งผลต่อ การทุจริตคอร์รัปชนั ซ่ีงมีต่อภาครัฐ, 
ภาคเอกชน หรือตวับุคคล ท่ีอาจ หรือมีโอกาสใหผ้ลดี ผลเสีย จากการตดัสินใจใชดุ้ลพินิจ ต่อกิจการงานของบริษทัฯ แต่หากแมน้ 
หลีกเล่ียงไม่ได ้ไม่วา่กรณีใด ก็ขอให ้มิเป็นผูเ้ขา้ไปท ากิจการงานนั้นโดยตรง และควรมีผูมี้ความเป็นกลางในระดบัสูงกวา่รับรู้ และ
รับทราบ โดยตลอด เพื่อยนืยนัความเป็นธรรม และธรรมาภิบาล อยา่งสมบูรณ์ ส่วนในกรณีท่ีมีการท างานเป็นคณะกรรมการ บุคคล
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ดงักล่าว อาจออกจากท่ีประชุมไป และไม่ร่วมลงความเห็น หรือคะแนนใดๆ   # อา้งอิงถึงรายงานความสัมพนัธ์ของพนกังานเก่ียวโยง
ประจ าปี  ส าหรับ กรรมการ ผูบ้ริหาร พนกังาน ตวัแทน ในทุกระดบั ซ่ึงจดัท า และมีการเก็บขอ้มูลให้เป็นปัจจุบนั ในทุกปีเป็นอยา่ง
นอ้ย หรือมีความเปลี่ยนแปลง ในความเก่ียวโยง ซ่ึงจะเป็นหนา้ท่ี ของ กรรมการ ผูบ้ริหาร พนกังาน ตวัแทน ในทุกระดบัชั้น ในการ
ปรับปรุงขอ้มูลน้ี 
 2.) Facilitation Payment ค่าใชจ่้ายในการอ านวยความสะดวก กบัหน่วยงานภาครัฐ, ภาคเอกชน บุคคล เพื่อไดม้าซ่ึงความรวดเร็ว 
แกไ้ขความผิด, การลดรายจ่าย หรืออาจไปรายจ่าย ซ่ึงไม่ควรมีค่าใชจ่้ายใดๆ ซ่ึงการช าระเงินดงักล่าวเป็นส่ิงตอ้งหา้มโดยชดัแจง้โดย
ผูบ้ริหาร คณะกรรมการ พนกังาน และตวัแทนทุกระดบั 
3.) Revolving Door เป็นแนวทางการต่างตอบแทนในรูปแบบต่างตอบแทน ท่ีสามารถพบไดใ้นองคก์ร ท่ีมีการ จ่ายค่าตอบแทน
กรรมการหรือผูบ้ริหารระดบัสูง ท่ีปรึกษา มีความใกลชิ้ด เก่ียวโยง กบัภาครัฐ เช่น ขา้ราชการเกษียณ จากหน่วยงานท่ี สามารถใหคุ้ณ
ใหโ้ทษ กบับริษทัฯ ในนโยบายฉบบัน้ียงัมองเห็นถึงประโยชน์ และคุณค่าดา้นประสบการณ์ของบุคคลเหล่าน้ี ต่อองคก์ร บริษทัฯ
หา้มไม่ใหมี้การจดัเตรียมดงักล่าว เวน้แต่วา่การจดัการดงักล่าวไม่ละเมิดกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งและไดรั้บอนุมติัจากกรรมการผูจ้ดัการ
ของบริษทัฯ 
พนกังาน หรือ ตวัแทนบริษทัฯ ท่ีฝ่าฝืน ละเลย หรือไม่ปฏิบติัตามนโยบายน้ีถือเป็นความผิดร้ายแรง จะไดรั้บโทษตามกฎระเบียบของ
ทางบริษทัฯ และกฎหมาย ส่วนพนกังานท่ีปฏิเสธการทุจริตคอร์รัปชนัไปใชใ้นการปฏิบติั แมว้า่การกระท าใหบ้ริษทัฯ สูญเสียโอกาส
ทางธุรกิจก็จะไม่ถูกลงโทษ หรือให้ผลทางลบต่อหนา้ท่ีการท างานของพนกังานท่านนั้น  
บริษทัฯ ก าหนดใหผู้จ้ดัการอาวุโสทุกท่านเป็นกรรมการต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนั ซ่ึงมีหนา้ท่ีประชุม, รายงาน, ทบทวนนโยบาย 
และแนวทางปฏิบติั รวมถึงการประเมินความเส่ียง เพื่อก าหนดแนวทางในการควบคุมภายใน โดยตอ้งก าหนดไวใ้นแผนการ
ตรวจสอบใหผู้ต้รวจสอบภายในตรวจติดตามและประเมินผลในแผนการตรวจสอบประจ าปีและรายงานต่อกรรมการตรวจสอบ แต่
หากกรณีท่ีเกิดขึ้นเป็นเร่ืองท่ีมีความส าคญั เร่งด่วนก็สามารถรายงานตรงกบักรรมการตรวจสอบผา่นประธานกรรมการตรวจสอบได้
ทนัที  
การอบรมและส่ือสารประชาสัมพนัธ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบันโยบายต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนัตอ้งเป็นไปอยา่งสม ่าเสมอทัว่ถึงกบัพนกังาน
ในทุกฝ่าย ทุกระดบั โดยก าหนดใหผู้บ้งัคบับญัชาทุกระดบัมีหนา้ท่ีส่ือสารท าความเขา้ใจกบัพนกังานผูใ้ตบ้งัคบับญัชา  เพื่อน าไปใช้
ปฏิบติัในกิจกรรมทางธุรกิจท่ีอยูใ่นความรับผิดชอบและควบคุมดูแลการปฏิบติัให้เป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ สอดคลอ้งกบัแนว
ปฏิบติั รวมถึงการ ส่ือสารประชาสัมพนัธ์ไปยงัลกูคา้ คู่คา้ ผูรั้บเหมา ตวัแทนและหน่วยงานภายนอกให้รับทราบถึงนโยบายและความ
มุ่งมัน่ตั้งใจของทาง บริษทัฯ  
ช่องทางในการร้องเรียน, แจง้เบาะแส และปรึกษาปัญหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการทุจริตคอร์รัปชนั สามารถท าไดโ้ดยผา่นทาง  
1. ผูจ้ดัการตน้สังกดั, ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลฯ  
2. กรรมการตรวจสอบ Email: Audit.Committee@thaipolyacrylic.com  
3. เลขากรรมการผูจ้ดัการ ทางไปรษณีย ์60-61 หมู่ 9 ถนนพุทธมณฑลสาย 4 ต.กระทุ่มลม้ อ.สามพราน จ.นครปฐม  73220  
4. เวบ็ไซตข์องทางบริษทัฯ www.thaipolyacrylic.com  
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5). สายด่วน   : (Thai site)          https://www.pfa-japan.net/mcgap_whistleblow           
                 : (English site)     https://www.pfa-japan.net/mcgap_whistleblow 
                      :  รหสัผา่น             Apkaiteki 
บริษทัฯ จะด าเนินการส่งผา่นขอ้ร้องเรียน หรือเบาะแส จากช่องทางต่างๆ เขา้สู่ขบวนการสวบสวนหาความจริงและตอบกลบัผลการ
สอบสวนแก่ผูร้้องเรียนหรือแจง้เบาะแส ภายในระยะเวลา 30 วนั โดยรักษาขอ้มูลใหเ้ป็นความลบั, ใหค้วามเป็นธรรม และคุม้ครอง
พนกังาน หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีแจง้เบาะแสหรือหลกัฐานเร่ืองการทุจริตคอร์รัปชนั ท่ีเก่ียวขอ้งกบับริษทัฯหากมีขอ้สงสัยและตอ้งการ
สอบถามเพิ่มเติมเพื่อความชดัเจนในประเด็นใดๆ สามารถติดต่อหรือสอบถามไดท่ี้ผูจ้ดัการตน้สังกดั, ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคลฯ 
หรือ ท่ีปรึกษาทางกฎหมาย  
หมายเหตุ:  
• นอกเหนือจากนโยบายต่อตา้นการทุจริตคอร์รัปชนั ฉบบัน้ี พนกังานทุกคน หรือ ตวัแทนบริษทัฯ*  ในทุกระดบัตอ้งปฏิบติัตาม
นโยบายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการต่อตา้นการทุจริต ของบริษทัในกลุ่มดว้ยเช่นกนั  
• ตวัแทนบริษทัฯ* หมายรวมไปถึง กรรมการบริษทัฯ กรรมการผูจ้ดัการ ผูบ้ริหาร พนกังาน ทุกฝ่าย ทุกระดบั บริษทัผูรั้บเหมา และ
บริษทัหรือบุคคลท่ีกระท าการแทนบริษทัฯ  
 
 
             ในนามคณะกรรมการ  
บริษทั ไทยโพลีอะคริลิค จ ากดั (มหาชน) 
 
 
 
         
 
 
 
 
 
 
 
 
ต่อ……. 
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บทน า 

 

การติดสินบนหมายถึงการให้ หรือการรับของรางวลัท่ีไม่เหมาะสม ซ่ึงจูงใจหรือมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของบุคคลใดๆไม่ว่าจะอยูใ่นหน่วยงานภาครัฐ 
หรือภาคเอกชน เพ่ือให้ไดรั้บประโยชน์หรือไดเ้ปรียบทางการคา้ ขณะน้ี เกือบทกุประเทศไดมี้การบญัญติักฎหมายเพื่อห้ามไม่ให้มีการคอร์รัปชนั 
นอกจากน้ี ยงัเร่ิมมีหลายประเทศท่ีกฎหมายน้ียงัครอบคลุมถึงการกระท าความผิดนอกราชอาณาจกัร เช่น การจ่ายเงินให้กบัหน่วยงานของรัฐใน
ต่างประเทศ เป็นตน้ ทั้งน้ีการละเมิดกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองน้ี ถือเป็นการกระท าผิดท่ีร้ายแรง หากปรากฎพบว่ามีการละเมิดกฎหมายไม่ว่าจะเป็น
กฎหมายต่อตา้นการใหสิ้นบน หรือกฎหมายตอ่ตา้นคอร์รัปชนั ลว้นส่งผลท าลายช่ือเสียงของบริษทัอยา่งร้ายแรงโดยไมอ่าจประเมินค่าได ้
 

นโยบายฯ ฉบบัน้ีก าหนดใชก้บัพนกังานและตวัแทนของบริษทัทัว่โลก โดยห้ามไม่ให้มีการกระท า เสนอ หรือสญัญาว่าจะให้มีการจ่ายเงิน 
หรือโอนผลประโยชน์ในรูปแบบใดๆ (หมายรวมถึงการจดัหาซ่ึงบริการ ของขวญั หรือความบนัเทิง ใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีของรัฐ และเจา้หนา้ท่ีอื่น) 
โดยมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือให้ไดม้าหรือคงไวซ่ึ้งธุรกิจ รวมทั้งห้ามไม่ใหมี้การจ่ายเงินท่ีไม่เหมาะสมผา่นบคุคลท่ีสาม - ดงันั้นเราจีงตอ้งพิถีพิถนัใน
การคดัเลือกและมัน่ดูแลคูส่ัญญา ตวัแทน และคู่คา้ของบริษทั 
 

นอกจากน้ี นโยบายฯฉบบัน้ียงัก าหนดให้มีการลงบญัชี และบนัทึกรายการต่างๆอยา่งถูกตอ้งเพ่ือใหแ้น่ใจไดว้่าการใชจ้่ายใดๆจะไดรั้บการอธิบายตาม

ความเป็นจริง และเงินหรือทรัพยากรของบริษทัจะไม่ถกูน าไปใชอ้ยา่งผิดกฎหมาย 

 

นโยบายฯ ฉบบัน้ีถือเป็นเอกสารส าคญั ซ่ึงระบุแนวทางส าหรับพวกเราทุกคนในการปฏิบติัต่อคู่คา้ ลกูคา้ และผูเ้ก่ียวขอ้งอื่นๆ กรุณาอ่านเอกสารน้ี

อยา่งรอบคอบ และหากคุณมีค าถาม คุณสามารถหาค าตอบไดจ้ากผูจ้ดัการหรือฝ่ายทรัพยากรบคุคลในประเทศของคุณ 

 

ประธานเจา้หนา้ท่ีบริหาร 

นโยบายการ

ตอ่ตา้นคอรร์ปัชนั 

สรปุแนวนโยบายทีพ่นักงานทกุคนตอ้ง

ปฏบิัตติามเพือ่ใหม้ั่นใจวา่ บรษัิท  และ

บรษัิทในเครอื สามารถด ารงไวซ้ึง่

ความสมัพันธท์างการคา้กบัคูค่า้ ลกูคา้ 

และผูเ้กีย่วขอ้งอืน่ๆ ดว้ยจรรยาบรรณอันด ี

© 2013 Lucite International 



    

Code of Conduct Handbook    ปรับปรุงและประกาศใช ้ปี 2566 / 24 Feb 2023  Page 6 

 

1.0 การรับและการให้ของขวญั การรับรอง และค่าใชจ้่ายทางธุรกิจอื่น 

 

การแลกเปล่ียนของขวญั การเล้ียงรับรอง และการจ่ายค่าใชจ้่ายต่างๆ เป็นการสร้างสัมพนัธท่ี์ดีในธุรกิจ แต่ของขวญั การรับรอง และ

ค่าใชจ่้ายบางประเภทกอ็าจเป็นการช้ีน าท่ีไม่เหมาะสม (หรือท าให้ดูเหมือนว่าเป็นการช้ีน าท่ีไม่เหมาะสม) การรับหรือการให้เหล่าน้ี 

บางคร้ังอาจถกูมองว่าเป็นการติดสินบน ซ่ึงท าให้ บริษทั  และบริษทัในเครือ เสียช่ือเสียงในแง่ของการท าธุรกิจท่ีไม่เป็นธรรมหรือถูกมอง

ว่ากระท าการละเมิดกฎหมาย การรับหรือการให้ท่ีมีลกัษณะไม่เหมาะสม เช่น การรับหรือการใหข้องขวญัหรือการรับรองท่ีมีมูลค่าสูง

เกินไป บอ่ยเกินไป หรือการรับหรือการให้ท่ีท าให้ผูรั้บรู้สึกไม่สบายใจหรือรู้สึกเป็นหน้ีบุญคุณ 

 

ผูป้ฏิบติังานภายใต ้บริษทั  และบริษทัในเครือ จะตอ้งไม่ให้หรือรับของขวญั การรับรอง หรือค่าใชจ้่ายใดๆท่ีอาจตีความไดว้่าเป็นการ

พยายามจูงใจหรือมีอิทธิพลต่อผูรั้บโดยไม่เหมาะสม 

 

‘ของขวญั’ หมายรวมถึง เงิน ส่ิงของ บริการ การให้กู ้ท่ีให้เพ่ือเป็นการแสดงออกถึงอธัยาศยัไมตรี หรือความนิยมชมชอบ โดยเป็นส่ิงท่ีมี

มูลค่าไม่ว่าจะอยูใ่นรูปแบบใด เช่น ส่วนลด การใหกู้ ้เง่ือนไขผลิตภณัฑห์รือบริการท่ีดีกว่าเง่ือนไขปกติ การบริการ รางวลั การอ านวยความ

สะดวกในการเดินทาง การใชย้านพาหนะของบริษทั การอ านวยความสะดวกในการท่องเท่ียว หุ้นหรือหลกัทรัพยอ์ื่นๆ สิทธิการเขา้ร่วมใน

การเสนอขายหลกัทรัพย ์การปรับปรุงซ่อมแซมท่ีพกัอาศยั ตัว๋ และบตัรของขวญั เป็นตน้ 

 

‘การรับรอง’ หมายรวมถึง การสังสรรคแ์ละสันทนาการ ม้ืออาหาร การให้การตอ้นรับ ตัว๋เขา้ชมคอนเสิร์ต งานสงัคมหรืองานกีฬาต่างๆ การ

เขา้ร่วมในงานกีฬาท่ีมีวตัถปุระสงคเ์พ่ือเป็นการสร้างความสัมพนัธ์หรือตกลงเจรจาทางธุรกิจ การรับรองมีลกัษณะคือ มีเจา้ภาพในการให้

การรับรอง 

 

‘ค่าใชจ้่าย’ หมายถึง การจดัหาหรือการช าระเงินโดยบริษทัฯ ส าหรับการเดินทางหรือค่าใชจ้่ายท่ีเก่ียวขอ้งอื่นๆ ท่ีเป็นการจ่ายใหลู้กคา้ หรือคู่

คา้ โดยท่ีค่าใชจ่้ายเหล่านั้นไม่ไดเ้ป็นค่าใชจ่้ายท่ีระบไุวต้ามขอ้ตกลงในสญัญา โดยปกติแลว้ค่าใชจ่้ายเหล่าน้ี ไดแ้ก่ ค่าเดินทางเพ่ือเยี่ยมชม

โรงงานผลิต หรือเพ่ือเขา้ร่วมการประชุมหรือการฝึกอบรม แต่ทั้งน้ีจะตอ้งไม่ใช่การจ่ายค่าเดินทางหรือการจดังานท่ีมีการรับรองท่ีเกิน

สมควร ท่ีพกัหรูหราราคาแพง และไม่เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจหรือเก่ียวขอ้งนอ้ย รวมถึงการจ่ายค่าใชจ่้ายเหล่าน้ีใหก้บัครอบครัวหรือเพ่ือนของ

ลูกคา้หรือคู่คา้ 
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2.0 เงินค่าอ  านวยความสะดวก 

 

ถือเป็นนโยบายของ บริษทั  และบริษทัในเครือ ท่ีห้ามไม่ให้มีการจ่ายคา่อ านวยความสะดวก เน่ืองจากถือเป็นการให้สินบนและผิดกฎหมาย 

หากมีการจ่ายค่าอ  านวยความสะดวกเกิดขึ้น ทางบริษทัจะด าเนินการตรวจสอบและหยดุยั้งการกระท าน้ี เป็นนโยบายของเราท่ีจะตอ้ง

ด าเนินการเพ่ือให้มัน่ใจว่าตวัแทน คนกลาง บริษทัท่ีร่วมทนุ คูส่ัญญา และคู่คา้ จะตอ้งไม่มีการจ่ายค่าอ  านวยความสะดวกในนามของบริษทั

ฯ กรณีท่ีมีขอ้สงสัยเก่ียวกบัการจ่ายเงินและสงสัยว่าจะเป็นการจ่ายค่าอ  านวยความสะดวกหรือไม ่ให้ท าไดเ้ฉพาะในกรณีท่ีมีการออก

ใบเสร็จท่ีเป็นทางการ หรือมีการเขียนใบรับรองท่ีถกูตอ้งตามกฎหมายเท่านั้น 

 

หากจ าเป็นท่ีตอ้งมีการจ่ายเงินเพ่ือเยียวยาหรือลดผลกระทบท่ีเกิดจากอนัตรายทางกายภาพท่ีเกิดขึ้น ให้ด าเนินการจ่ายค่าใชจ่้ายนั้นและ

รายงานการใชจ้่ายดงักล่าวให้ผูจ้ดัการทราบทนัที เพ่ือท าการจดบนัทึกและรายงานต่อ บริษทั  และบริษทัในเครือ General Counsel โดยจะตอ้ง

มีการบนัทึกขอ้มูลรวมไวท่ี้ส่วนกลาง และขอ้มูลเหล่าน้ีตอ้งไดรั้บการสอบทานอยา่งสม ่าเสมอโดยคณะกรรมการบริษทั โดยถือเป็นส่วน

หน่ึงของกระบวนการบริหารจดัการความเส่ียง 

 

การจ่ายค่าอ านวยความสะดวกเป็นการจ่ายเงินจ านวนเลก็นอ้ย เพ่ือเป็นการรับประกนัว่าจะมี หรือเร่งการด าเนินการท่ีมีอยูต่ามปกติ อนัเป็น

การด าเนินการหรือการบริการท่ีผูจ้า่ยค่าอ านวยความสะดวกมีสิทธิท่ีจะขอใชต้ามกฎหมาย ตวัอยา่งค่าอ  านวยความสะดวก เช่น ค่า

ใบอนุญาต ค่าด่านตรวจคนเขา้เมือง ค่าใชจ้่ายในการใหบ้ริการหรือขนส่งสินคา้ผา่นพิธีการศุลกากร เป็นตน้ 

3.0 การสนบัสนุนทางการเมือง 

 

บริษทั  และบริษทัในเครือ มีนโยบายท่ีจะไม่ใหก้ารสนบัสนุนทางการเมืองในทกุรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการให้การสนบัสนุนแก่พรรคการเมือง 

หรือให้การสนบัสนุนแก่ผูส้มคัรแข่งขนัเป็นนกัการเมือง 

 

การให้การสนบัสนุนทางการเมือง หมายถึง การใหก้ารสนบัสนุนในแง่การเงิน หรือผลประโยชนอ์ื่นใดเพ่ือใหก้ารช่วยเหลือทางการเมือง 

การให้การสนบัสนุนทางการเงินหมายรวมถึงทั้งเงินบริจาคและการให้ยืม ทั้งน้ี การให้ยืม อาจหมายรวมถึง ของขวญั หรือเงินกูย้ืมเพ่ือ

อสงัหาริมทรัพย ์การจดัหาซ่ึงการบริการ การโฆษณาประชาสัมพนัธท่ี์เป็นการใหก้ารรับรองพรรคการเมือง การซ้ือตัว๋เขา้กิจกรรมระดมทนุ 

และการสนบัสนุนองคก์ารวจิยัท่ีมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัพรรคการเมือง นโยบายฉบบัน้ีไม่อนุญาตใหมี้การสนบัสนุนทางการเมืองใดๆ

ทั้งส้ิน 

4.0 การท าสัญญา และการจดัหา 
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กระบวนการจดัซ้ือ จดัหาของ บริษทั  และบริษทัในเครือ จะตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไขเพ่ือจุดประสงคท์างธุรกิจ ผูเ้ขา้ร่วมประมูลทั้งหมด

จะตอ้งไดรั้บขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งโดยเท่าเทียมกนั และพนกังานจะตอ้งให้การใส่ใจดูแลเพ่ือให้มัน่ใจไดว่้าผูเ้ขา้ร่วมประมูลจะตอ้งไม่ไดรั้บการ

รับรองเป็นพิเศษ หรือไดรั้บผลประโยชนอ์ื่นใดในระหว่างกระบวนการจดัซ้ือจดัจา้ง ท่ีอาจมองไดว่้าเป็นการให้ขอ้มูล หรือเปิดโอกาสให้ผู ้

เขา้ประมูลรายใดๆ เขา้ถึงขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของการประมูลล่วงหนา้ 

 

การก าหนดขอ้ก าหนดและเง่ือนไข จะตอ้งเป็นไปโดยมัน่ใจไดว่้าขอ้ก าหนดเหล่านั้นจะไม่เป็นการบิดเบือน เพ่ือให้ไปตรงกบัผลิตภณัฑ์

หรือบริการของคู่คา้รายใดรายหน่ึงโดยเฉพาะ ซ่ึงถือเป็นการเอื้อประโยชนอ์ยา่งไม่เป็นธรรม นอกจากน้ีกระบวนการประเมินและคดัเลือก

จะตอ้งเป็นไปโดยท่ีไม่มีบุคคลใดบุคคลหน่ึงเพียงบุคคลเดียว สามารถเขา้มามีอิทธิพล หรือให้การช้ีน าอยา่งไม่เหมาะสมต่อผลสรุปของการ

จดัซ้ือจดัหาใดๆ 

 

ทั้งน้ี จะตอ้งมีการติดตามการปฏิบติัตามสัญญา โดยมีการตรวจสอบว่าสินคา้หรือบริการไดมี้การส่งมอบตรงตามสัญญาหรือไม่ 

5.0 การป้องกนัการใหแ้ละการรับสินบน และผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งภายใตก้ารควบคุมของ บริษทั และบริษทัในเครือ 

 

นโนบายการต่อตา้นคอร์รัปชนั ของ บริษทั  และบริษทัในเครือ ก าหนดใชก้บัทกุหน่วยงานท่ีอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของ บริษทั  และบริษทั

ในเครือ และ บริษทั  และบริษทัในเครือ ยงัจะสนบัสนุนใหอ้งคก์รธุรกิจอื่น ท่ีบริษทัฯไดเ้ขา้ไปลงทุนอยา่งมีนยัส าคญั หรือมีความสัมพนัธ์

ท่ีส าคญัตอ่กนัทางธุรกิจ ไดด้ าเนินการให้มีนโยบายการต่อตา้นคอร์รัปชนัท่ีเทียบเคียงกนักบับริษทัฯ 

5.1 การแต่งตั้งตัวแทน 

การคดัเลือกตวัแทนควรไดรั้บการอนุมติัจากผูจ้ดัการสายงานอาวโุส ท่ีไม่ไดเ้ก่ียวขอ้งกบัต าแหน่งงานท่ีคดัเลือก เพ่ือเป็นกลไกในการ

ป้องกนัการทุจริตท่ีอาจมีขึ้น และควรมีการขอรายละเอยีดของขอ้มูลต่อไปน้ีจากบคุคลหรือบริษทัท่ีอาจไดรั้บการคดัเลือกเป็นตวัแทน 

• ผูมี้ส่วนไดเ้สีย (หากมี) 

• กรรมการ (หากมี) 

• ลูกคา้ 

• การเขา้ร่วม หรือมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัองคก์รสาธารณะ 

• ทรัพยากร และขีดความสามารถในการปฏิบติังานการบริการท่ีร้องขอ 

การเจรจาต่อรองกบับุคคลหรือตวัแทนของบริษทัท่ีอาจไดรั้บการคดัเลือกเป็นตวัแทน จะตอ้งมีการจดัท าเป็นเอกสารและตอ้งมีการระบถึุง

เหตุผลท่ีรับหรือปฏิเสธ โดยเม่ือเสร็จส้ินกระบวนการสรรหาตวัแทนแลว้ เอกสารเหล่าน้ีจะตอ้งส่งไปเกบ็ไวท่ี้ฝ่ายกฎหมาย 
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ค่าธรรมเนียม ค่านายหนา้ และค่าใชจ้่ายอื่น ท่ีมีการจ่ายให้ตวัแทน จะตอ้งมีเหตุผลเพียงพอและสัมพนัธก์นักบัการบริการท่ีไดรั้บจาก

ตวัแทน นอกจากน้ีจะตอ้งมีการเปรียบเทียบค่าใชจ้่ายท่ีจ่ายให้กบัตวัแทนรายใดๆ กบัค่าใชจ้่ายท่ีมีการจา่ยใหก้บัตวัแทนรายอื่นๆ รวมถึง

เปรียบเทียบกบัค่าใชจ่้ายตวัแทนท่ีมีการจ่ายกนัตามปกติในประเทศนั้นๆ 

5.2 บริษัทร่วมทุน หรือ การท าข้อตกลงความร่วมมือ 

ในกรณีท่ี บริษทั  และบริษทัในเครือ เขา้ไปมีส่วนในการควบคุม หรือเป็นหุ้นส่วนผูจ้ดัการในกิจการใด กิจการดงักล่าวจะตอ้งมีการน า

นโยบายการต่อตา้นคอร์รัปชนัฉบบัน้ีไปปฏิบติัใชอ้ยา่งเตม็รูปแบบ ส่วนในกรณีท่ีบริษทัฯไม่ไดมี้ส่วนในการควบคุมอยา่งเตม็ท่ี ทางบริษทั

จะร้องขอใหกิ้จการท่ีบริษทัไปร่วมลงทนุ มีการจดัท านโยบายท่ีเทียบเคียงกนักบับริษทัฯ นอกจากน้ี บริษทัฯ จะด าเนินการตรวจสอบเพ่ือ

ทราบขอ้เทจ็จริง (due diligence) หากมีการเขา้ร่วมทุน และจะด าเนินการสอบทานซ ้าอยา่งสม ่าเสมอ ทั้งน้ีการตรวจสอบเพ่ือทราบ

ขอ้เทจ็จริง(due diligence) ประกอบไปดว้ยการตรวจสอบดงัต่อไปน้ี 

• เพ่ือให้มัน่ใจว่ากิจการท่ีจะเขา้มาเป็นหุ้นส่วนกบับริษทัฯ มีความน่าเช่ือถือ และมีฐานะทางการเงินท่ีดี 

• สอบทานว่ากิจการท่ีจะเขา้มาเป็นหุ้นส่วนกบับริษทัฯ ไม่เคยมีการคอร์รัปชนั ไดรั้บการพิพากษาลงโทษ หรือ ถกูฟ้องร้องคดีอาญา ทั้ง

ในอดีตและปัจจุบนั 

• การร่วมทุนหรือการท าขอ้ตกลง ท่ีกิจการท่ีจะมาร่วมทุน มีรัฐบาลเป็นเจา้ของ (เน่ืองจากการจ่ายเงินใหก้บัเจา้พนกังานท่ีด ารงต าแหน่ง

เป็นกรรมการ หรือพนกังาน ของบริษทัร่วมทุน อาจจะถูกตีความไดว้า่เป็นการจ่ายเงินท่ีไม่เหมาะสม) 

• มีการปรึกษากบับุคคลต่างๆ ท่ีอยูใ่นกลุ่มธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้ง สถานเอกอคัรราชทูต และสมาคมธุรกิจในกรณีท่ีมีขอ้สงสัยหรือขอ้กงัวล 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต่อ…….. 
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นโยบายต่อต้านการผูกขาดทางการค้า 

สรุปแนวปฏิบติัส าหรับพนกังานเพ่ือให้มัน่ใจว่า บริษทั  และบริษทัในเครือ ด าเนินธุรกิจการคา้อยา่งมีจริยธรรม 

1.0  นโยบายต่อตา้นการผกูขาดทางการคา้ 

การผกูขาดทางการคา้อยา่งผิดกฎหมายนั้น เป็นพฤติกรรมท่ีทางการถือว่าเป็นความผิดอยา่งร้ายแรง ซ่ึงอาจท าให ้บริษทั  และบริษทัในเครือ 

รวมถึงพนกังานในประเทศต่างๆ ทัว่โลก เช่น สหราชอาณาจกัร สหภาพยโุรป และสหรัฐอเมริกา ตอ้งจ่ายค่าปรับเป็นจ านวนมาก 

พนกังานทุกคนมีหนา้ท่ีด าเนินการเพ่ือให้มัน่ใจว่าตนเองรวมทั้งผูใ้ตบ้งัคบับญัชา ไม่มีส่วนร่วมในการตั้งราคาหรือตกลงราคาเพ่ือผกูขาด

ทางการคา้ ซ่ึงนโยบายต่อตา้นการผกูขาดทางการคา้ฉบบัน้ีจะช่วยป้องกนั บริษทั  และบริษทัในเครือ และพนกังานทั้งหมดจากความเส่ียงท่ีอาจจะเกิด

จากการร่วมมือการตั้งราคาเพ่ือผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมาย ดงัต่อไปน้ี 

• ความเสียหาย 

• โทษจ าคุก 

• การเส่ือมเสียตอ่ช่ือเสียง 

• ค่าปรับต่างๆ 

• การขาดคุณสมบติัท่ีเหมาะสม 

• การพิจารณาโทษทางวนิยัอื่นๆ 

2.0 การผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมาย 

การผกูขาดทางการคา้หมายถึง ความเขา้ใจร่วมกนัระหว่างคูแ่ขง่ทางการคา้ในการก าหนดราคาหรือส่วนแบง่ทางการตลาด ซ่ึงในทา้ยท่ีสุดมี

ผลให้กลุ่มคนดงักล่าวสามารถปรับเพ่ิมราคาขาย ลดระดบัการแข่งขนั และเพ่ิมจ านวนผูร่้วมมือในการตั้งราคา ซ่ึงการละเมิดกฎหมายเร่ืองการผกูขาด

ทางการคา้นั้นไม่จ าเป็นตอ้งมีการด าเนินการจึงจะถือว่ามีความผิด 

การผกูขาดทางการคา้มีหลายประเภท เช่น การก าหนดราคาขายร่วมกนั การร่วมกนัก าหนดราคาประมูล การร่วมกนัก าหนดส่วนแบง่ทาง

การตลาด การร่วมกนัก าหนดส่วนแบง่การผลิต        ซ่ึงทั้งหมดน้ีถือเป็นการผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมายทั้งส่วนบคุคลและในฐานะของบริษทั  

โดยทัว่ไปแลว้กฎหมายต่อตา้นการผกูขาดทางการคา้ไม่ไดค้รอบคลมุถึงสญัญาระหว่างบริษทั  และบริษทัในเครือ และบริษทัอื่นในเร่ือง

เง่ือนไขทางการคา้ว่าบริษทัดงักล่าวจะขายสินคา้ของ บริษทั  และบริษทัในเครือ หรือไม ่อยา่งไรก็ตาม การกระท าดงักล่าวจะอยูภ่ายใตก้ฎหมาย

เก่ียวกบัการแข่งขนัทางการคา้ (เอกสารแนบ 2 ขอ้ 2) 

3.0 หนา้ท่ีของกรรมการและผูบ้ริหารของ บริษทั และบริษทัในเครือ 
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เขำ้อบรมเก่ียวกบักฎหมำยดำ้นกำรแข่งขนัของ บรษิัท  และบรษิัทในเครือ ใหค้รบถว้น รวมถึงจดักำรใหพ้นกังำนในหน่วยงำนอบรมอย่ำงครบถว้นดว้ย

เช่นกนั 

• ด าเนินการใดๆ เพ่ือให้มัน่ใจว่าพนกังานในหน่วยงานตระหนกัถึงความเส่ียงต่อตนเองและ บริษทั  และบริษทัในเครือ 

• ด าเนินการใดๆ เพ่ือให้มัน่ใจว่าการปฏิบติังานมีมาตรฐานและสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดทางกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง 

4.0 การด าเนินการกรณีพบเหตุการณ์ท่ีอาจเป็นการผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมาย 

• พนกังานมีหนา้ท่ีแจง้ตอ่หน่วยงานท่ีปรึกษากลาง (General Counsel) ของ บริษทั  และบริษทัในเครือ โดยทนัที 

• บริษทั  และบริษทัในเครือ จะไดรั้บความคุม้ครองทางกฎหมายอยา่งเตม็ท่ีในกรณีท่ีบริษทัเป็นผูแ้จง้เก่ียวกบัการผกูขาดทางการคา้ต่อทางการเป็น

รายแรก 

• กรรมการและพนกังานท่ีเก่ียวขอ้งจะไดรั้บความคุม้ครองทางกฎหมายโดยอตัโนมติั 

• หากพนกังานตอ้งการรายงานเก่ียวกบัพฤติกรรมตอ้งสงสัยท่ีอาจจะผิดกฎหมายโดยไม่เปิดเผยช่ือผูแ้จง้นั้น สามารถรายงานไดผ้า่นทาง

โทรศพัทส์ายด่วนซ่ึงขอ้มูลทั้งหมดจะถูกเกบ็เป็นความลบั และสามารถด าเนินการไดท้กุวนัตลอด 24 ชัว่โมง 

หน่วยงานท่ีปรึกษากลางของ บริษทั  และบริษทัในเครือ จะเป็นผูต้ดัสินว่าการกระท าดงักล่าวขดัต่อกฎหมายหรือไม่ 

5.0 ผลกระทบในกรณีท่ีละเมิดต่อกฎหมายและนโยบาย 

การละเวน้การรายงานหรือละเลยในการรายงานพฤติกรรมตอ้งสงสัยท่ีอาจจะเก่ียวขอ้งกบัการผกูขาดทางการคา้ อาจท าให ้บริษทั  และบริษทัในเครือ รวมถึง

พนกังานท่ีเก่ียวขอ้งมีความเส่ียงต่างๆ เพ่ิมสูงขึ้น เช่น การถกูปรับ การถกูจ าคุก ความเสียหาย การขาดคณุสมบติัท่ีเหมาะสม รวมถึงการพิจารณาโทษทางวินยั

อื่นๆ ท่ีอาจจะตามมา และอาจส่งผลต่อช่ือเสียงทั้งของบุคคลและของบริษทัอกีดว้ย 

การไม่ปฏิบติัตามนโยบายตอ่ตา้นการผกูขาดทางการคา้อาจท าให้จ านวนเบ้ียปรับเพ่ิมสูงขึ้น เช่น ในกรณีท่ีผูบ้ริหารละเลยในการดูแลใหพ้นกังานไดรั้บการ

อบรมเก่ียวกบักฎหมายดา้นการแขง่ขนัของ บริษทั  และบริษทัในเครือ อยา่งครบถว้น 

เอกสารแนบ 1  

ตวัอยา่งความเส่ียงท่ีอาจจะเกิดจากการผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมาย 

• ค่าปรับ 

• โทษจ าคุก 

• การส่งผูก้ระท าความผิดขา้มแดน 

• ความเสียหายต่างๆ 

• การขาดคุณสมบติัของกรรมการ 

• การพิจารณาโทษทางวนิยั 
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• ช่ือเสียงของบริษทัและของบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง 

•  

เอกสารแนบ 2  

การผกูขาดทางการคา้ท่ีผิดกฎหมาย 

European Commission ไดใ้ห้ค  านิยามกิจกรรมท่ีถือเป็นการผกูขาดทางการคา้ว่า 

“ขอ้ตกลงอนัเป็นความลบัและผิดกฎหมายระหว่างคูแ่ขง่ขนัในการก าหนดราคา ก าหนดการจดัหาสินคา้ และ/หรือการแบง่ตลาด ขอ้ตกลงหรือสัญญาอาจอยู่

ในรูปแบบท่ีหลากหลายแตกต่างกนั แตโ่ดยส่วนใหญ่มกัจะเก่ียวขอ้งกบัราคาขาย การปรับราคาขายเพ่ิม เง่ือนไขในการขายสินคา้หรือก าลงัการผลิต ส่วนแบง่

ทางการตลาดของสินคา้หรือลูกคา้ หรือการร่วมมือกนัตั้งเง่ือนไขทางการคา้ในการขายสินคา้และบริการ” 

ตัวอย่างเหตุการณ์ที่อาจเก่ียวข้องกับการผูกขาดทางการค้าที่ผิดกฎหมายซ่ึงต้องรายงานต่อ หน่วยงานที่ปรึกษากลาง (General Counsel) ของ บริษทั  และ

บริษัทในเครือ 

1. พนกังานสงสัยว่า บริษทั  และบริษทัในเครือ และคู่แขง่ทางการคา้แห่งหน่ึงไดต้กลงเร่ืองราคาท่ีตอ้งการจะเรียกเกบ็ส าหรับสินคา้ท่ีทั้งสองบริษทัก าลงั

อยูร่ะหว่างการแขง่ขนัในการสร้างยอดขาย อยา่งไรก็ตาม ในท่ีสุดไม่ไดมี้การด าเนินการในเร่ืองการตกลงราคาดงักล่าว ซ่ึงราคาขายของสินค้ายงัคง

สามารถตั้งราคาไดโ้ดยอสิระ 

พนักงานยังคงต้องรายงานต่อหน่วยงานท่ีปรึกษากลาง การรายงานควรมุ่งเน้นท่ีข้อตกลงท่ีขัดต่อกฎหมาย ซ่ึงการกระท าดังกล่าวอาจเป็นส่วนหน่ึงของ

รูปแบบการด าเนินการท่ีพนักงานอาจจะไม่ทราบถึงวิธีการ อย่างไรกต็าม ฝ่ายกฎหมายควรท่ีจะรับทราบเกี่ยวกับเร่ืองดงักล่าว 

2. พนกังานแจง้ผูจ้ดัจ าหน่ายของบริษทัถึงราคาสินคา้ท่ีควรจะเรียกเก็บจาก บริษทั  และบริษทัในเครือ  

3. การกระท าดังกล่าวไม่ถือว่าเป็นการผูกขาดทางการค้า แต่อาจเข้าข่ายการจัดการราคาค้าปลีก ซ่ึงขัดต่อกฎหมายด้านการแข่งขัน ไม่ควรมีการตั้งราคาขาย

ต่อ หากต้องการค าแนะน าเกีย่วกบัเร่ืองนีเ้พ่ิมเติม โปรดติดต่อหน่วยงานท่ีปรึกษากลางของ บริษัท  และบริษัทในเครือ 

4. พนกังานสงสัยว่า บริษทั  และบริษทัในเครือ และคู่แขง่ทางการคา้ไดมี้การตกลงกนัเร่ืองปริมาณสินคา้ 

การผูกขาดทางการค้าไม่จ าเป็นว่าจะเกี่ยวข้องกับราคาสินค้าเสมอไป แต่อาจเกีย่วข้องกับการก าหนดเง่ือนไขในการจัดหาสินค้า โดยต้องการท่ีจะเพ่ิม

ราคาขายในภาพรวม 

5. พนกังานสงสัยว่า บริษทั  และบริษทัในเครือ และคู่แขง่ทางการคา้ไดมี้การแบ่งลูกคา้หรือเขตในการขาย 

การตกลงกันในเร่ืองส่วนแบ่งทางการตลาดกับคู่แข่งทางการค้าถือเป็นการผกูขาดทางการค้า ท้ังนี ้รวมถึงการแบ่งในระดับช่องทางการจัดจ าหน่ายอีก

ด้วย เช่น กรณีท่ีแต่ละบริษัทตกลงจัดต้ังผู้จัดจ าหน่ายท่ีต่างกใ็ห้บริการเฉพาะตลาดหรือลูกค้าประเภทเดยีว 

 

 

ต่อ…….. 
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หลกัจรรยาบรรณ 

ขอ้สรุปเก่ียวกบัค่านิยม  จริยธรรม และพฤติกรรมองคก์รท่ีบริษทัคาดหวงัจากพนกังานทกุคนท่ีปฏิบติังานในนามของบริษทัในทกุท่ีและทกุเวลา 

1.0 บทน า 

“บรษิัท” หมำยถึง บรษิัท ไทยโพลอีะครลิิค จ ำกดั (มหำชน) 'คณุ' หรือ 'พนกังำน' หมำยถึง กรรมกำร ผูบ้รหิำร พนกังำน ตวัแทนบรษิัท หรือผูร้บัเหมำทัง้หมด

ท่ีไดร้บักำรจำ้งงำนหรือว่ำจำ้งโดยบรษิัท 

สาระส าคญัของหลกัจรรยาบรรณน้ีคือ การท่ีคุณจะด าเนินงานของบริษทัดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริต ปฏิบติัตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัและในลกัษณะท่ีไม่ค านึงถึง

ผลประโยชน์ส่วนตน 

การปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณน้ีและนโยบายท่ีสนบัสนุนจะป้องกนัคุณและบริษทัจากการถูกวิพากษวิ์จารณ์ การด าเนินคดี หรือความอบัอายท่ีอาจเป็นผลมา

จากการละเมิดหลกัจรรยาบรรณน้ี 

2.0 ค่านิยมองคก์ร 

เราก าลงัร่วมกนัสร้างอนาคตท่ีสดใสและสว่างไสวกว่า   เป้าหมายของเรานั้นเรียบง่าย โดยเราจะขยายโอกาสระดบัโลกส าหรับผลิตภณัฑข์องเรา บุคลากรของ

เรา และท างานร่วมกนัเพ่ือสร้างอนาคตท่ีดีกว่าส าหรับทกุคน   เราบรรลุเป้าหมายน้ีโดยการเกบ็รักษาคา่นิยมของเราไวเ้สมอ 

ค่านิยมหลอมรวมเราให้เป็นหน่ึงเดียว สนบัสนุนทุกส่ิงท่ีเราท า ช้ีทางพฤติกรรมของเราและรับรองว่าเราจะสร้างอนาคตท่ีปลอดภยัและดีขึ้นต่อตวัเราเองและ

โลกของเรา โดยค่านิยมของเราคือ 

• หลอ่เล้ียงธุรกิจแบบสมดุลและยัง่ยืน 

• ท างานร่วมกนัอยา่งใกลชิ้ดเพ่ือสร้างธุรกิจท่ีเช่ือมโยงกนัและท าตามค ามัน่สัญญาของเรา 

• ส่งเสริมความคิดสร้างสรรคแ์ละนวตักรรม 

• มีความมุ่งมัน่ท่ีชดัเจนต่อการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ืองและบรรลุมาตรฐานสูงสุดในเร่ืองความปลอดภยั อาชีวอนามยั และส่ิงแวดลอ้ม 

• มุ่งเนน้ท่ีลกูคา้และความตอ้งการของพวกเขาอยูเ่สมอ 

• ปฏิบติัตอ่กนัดว้ยความเคารพและซ่ือสัตยสุ์จริต 

• เป็นเพ่ือนบา้นท่ีห่วงใยและสร้างความแตกต่างในชุมชนทอ้งถ่ินของเรา 

• เป็นตวัของตวัเองให้ดีท่ีสุดดว้ยการปลดปลอ่ยศกัยภาพส่วนตวัออกมา 
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เราทุกคนตอ้งก าหนดและส่งมอบมาตรฐานระดบัสูงของพฤติกรรมส่วนบคุคลตลอดเวลา ไม่ว่าเราจะด าเนินงานอยูท่ี่ใดของโลก ทั้งน้ีเพ่ือให้สอดคลอ้งกบั

ค่านิยมเหล่าน้ี   การปฏิบติัตามขอ้ก าหนดของกฎหมายและขอ้บงัคบัในทอ้งถ่ินนั้นเป็นเร่ืองพ้ืนฐาน แต่การก าหนดมาตรฐานดา้นพฤติกรรมและจริยธรรมท่ี

สูงขึ้นเป็นส่ิงท่ีบริษทัคาดหวงัจากพวกเราทกุคน ดงันั้น   หลกัจรรยาบรรณของเราจึงสรุปมาตรฐานท่ีจ าเป็นส าหรับพนกังานทกุคน   กรุณาอ่านอยา่ง

ระมดัระวงั 

เราทุกคนมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีช่องว่างระหว่างค าพูดและการกระท าของเรา   วฒันธรรมแบบเปิดท่ีผูค้นสามารถขอค าแนะน า

และแจง้ปัญหาโดยไม่ตอ้งกลวัว่าจะถูกแกแ้คน้เป็นส่ิงส าคญั ดงันั้น ช่ือเสียงและความส าเร็จในอนาคตของเราจึงขึ้นอยูก่บัหลกัจรรยาบรรณ   หากคุณพบการ

ไม่ปฏิบติัตามหลกัจรรยาบรรณ คณุมีหนา้ท่ีจะตอ้งรายงาน   เอกสารน้ีจะอธิบายวิธีการด าเนินการ รวมถึงการใชส้ายด่วนการปฏิบติัตามกฎระเบียบท่ีเป็น

ความลบั  เม่ือด าเนินการตามมาตรฐานเหล่าน้ีร่วมกนั เราจะท าใหบ้ริษทัเป็นองคก์รท่ีเราภาคภูมิใจท่ีไดท้ างานดว้ยต่อไป 

2.1 การปฏิบติัตามนโยบายและขั้นตอนของบริษทั 

บริษทัยึดถือหลกัจรรยาบรรณน้ีอยา่งจริงจงั ดงันั้น คุณจ าเป็นตอ้งอ่านอยา่งละเอียดรอบคอบและท าความเขา้ใจหลกัจรรยาบรรณน้ี แต่เราไม่ไดค้าดหวงัว่า

หลกัจรรยาบรรณจะตอบค าถามของคุณทุกขอ้ในระหว่างการด าเนินธุรกิจได ้

หากคุณกงัวลเก่ียวกบัสถานการณ์ดา้นจริยธรรมและไม่แน่ใจว่าพฤติกรรมเฉพาะนั้นเป็นไปตามมาตรฐานการปฏิบติัของบริษทัหรือไม่ คณุมีหนา้ท่ีท่ีจะตอ้ง

ถามหวัหนา้งาน ผูจ้ดัการ หรือบุคลากรท่ีเหมาะสมอื่นๆ เพ่ือท าความเขา้ใจถึงส่ิงท่ีบริษทัคาดหวงัจากคณุ   หวัใจส าคญัในการตดัสินใจว่าจะขอค าแนะน า

เม่ือใดคอื การถามว่าการกระท านั้นอาจท าใหบ้ริษทัหรือพนกังานท่ีเก่ียวขอ้งอบัอายหรือไม่ หากมีการเปิดเผยรายละเอียดใหส้าธารณชนทราบทั้งหมด   หาก

เป็นเช่นนั้น คุณควรขอค าช้ีแนะจากหวัหนา้งาน ผูจ้ดัการ หรือบคุคลท่ีเหมาะสมอืน่ๆ 

2.2 การแจง้เบาะแส 

คุณตอ้งปฏิบติัตามมาตรฐานทางจริยธรรมท่ีก าหนดไวใ้นหลกัจรรยาบรรณน้ี และเม่ือพบการละเมิดมาตรฐานทางจริยธรรมของเรา คุณมีหนา้ท่ีตอ้งรายงาน

ต่อหวัหนา้งานของคุณ ตวัแทนฝ่ายทรัพยากรบุคคลในพ้ืนท่ีของคุณ หรือสมาชิกคนอื่นๆ ในทีมผูบ้ริหาร ในเวลาท่ีเหมาะสม   การแจง้เบาะแสไม่ใช่การ

กระท าท่ีไม่ซ่ือสัตย ์แต่เป็นการกระท าท่ีแสดงถึงความรับผิดชอบและความยติุธรรมของคุณต่อเพ่ือนร่วมงานของคุณ ต่อลูกคา้ ซพัพลายเออร์ และผูถื้อหุ้นของ

เรา   คุณจะไม่ไดรั้บการลงโทษเม่ือแจง้เบาะแสโดยสุจริตใจว่าพบผูล้ะเมิดจริยธรรม   ในความเป็นจริงแลว้ การแกแ้คน้หรือการลงโทษส าหรับการแจง้

เบาะแสพฤติกรรมท่ีน่าสงสัยหรือผิดกฎหมายท่ีพนกังานคนอื่นกระท าตามท่ีระบุไวใ้นหลกัจรรยาบรรณน้ี หรือส าหรับการออกมาแจง้เตือนบริษทัถึง

สถานการณ์ท่ีน่าสงสยัใดๆ ขดัต่อกฏหมาย 

 

หากคุณรู้สึกไม่สบายใจกบักลไกการแจง้เบาะแสใดๆ ท่ีก าหนดไวข้า้งตน้ คุณควรใชส้ายด่วนการปฏิบติัตามกฎระเบียบของบริษทั ซ่ึงด าเนินการในนามของ

บริษทัโดยองคก์รอิสระ   ขอ้มูลการติดต่อสายด่วนจะอยูบ่นโปสเตอร์รอบๆ สถานท่ีท างานของคุณ และพร้อมใหบ้ริการพนกังานทุกวนั ตลอด 24 ชัว่โมง   จะ

ไม่มีการติดตามรายงานหรือตามรอยถึงคุณและ การร้องเรียนของคณุจะไดรั้บการตรวจสอบอยา่งอสิระ 
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2.3 หนา้ท่ีรับผิดชอบของคุณ 

คุณตอ้งท าความคุน้เคยกบัหลกัจรรยาบรรณน้ี และด าเนินงานของบริษทัใหส้อดคลอ้งกบัหลกัจรรยาบรรณและกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัและนโยบายของบริษทั

ทั้งหมด ซ่ึงรวมถึง 

• ปฏิบติัตอ่เพ่ือนร่วมงาน ลูกคา้ และซพัพลายเออร์ทุกคนดว้ยความเคารพและให้เกียรติ ดว้ยความซ่ือสตัยแ์ละยติุธรรม 

• หลีกเล่ียงสถานการณ์ท่ีดูเหมือนว่าผลประโยชน์ส่วนตนจะขดัแยง้กบัผลประโยชน์ของบริษทั  

• ปกป้องและใชข้อ้มูลท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของบริษทั ทรัพยสิ์น และทรัพยากร ตลอดจนขอ้มูลท่ีองคก์รอืน่มอบหมายให้บริษทั อยา่งเหมาะสม 

• ยึดมัน่มาตรฐานของบริษทัในการปกป้องส่ิงแวดลอ้ม ความปลอดภยั และอาชีวอนามยัของพนกังาน ชุมชน และผูรั้บเหมาของเรา 

• ผา่นการฝึกอบรมการปฏิบติัตามขอ้ก าหนดท่ีจ าเป็นทั้งหมดในเวลาท่ีเหมาะสม 

• แจง้เบาะแสการกระท าท่ีน่าสงสยั 

2.4 การละเมิดหลกัจรรยาบรรณ 

พนกังานท่ีไม่ปฏิบติัตามนโยบายเหล่าน้ีอาจไดรั้บการลงโทษทางวินยัซ่ึงรวมถึงการเลิกจา้ง   ตวัอยา่งดา้นล่างน้ีคือ ความประพฤติท่ีอาจส่งผลให้เกิดการ

ลงโทษทางวนิยั 

• การกระท าท่ีละเมิดนโยบายของบริษทั 

• การขอให้ผูอ้ื่นละเมิดนโยบายของบริษทั 

• การไม่แจง้การละเมิดนโยบายของบริษทัท่ีทราบหรือท่ีน่าสงสัยโดยทนัที 

• การไม่ใหค้วามร่วมมือกบับริษทัในการตรวจสอบการละเมิดนโยบายของบริษทั 

• การแกแ้คน้พนกังานท่ีแจง้เบาะแสการละเมิดหลกัจรรยาบรรณ 

• การไม่แสดงความเป็นผูน้ าและความพยายามท่ีจ าเป็นต่อการสร้างความมัน่ใจว่าสอดคลอ้งกบันโยบายของบริษทัและกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั 

 

การละเมิดนโยบายเหล่าน้ีอาจท าให้บริษทัและพนกังานแต่ละคนท่ีเก่ียวขอ้งถูกด าเนินคดีทั้งทางแพ่งและทางอาญา   บริษทัมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัการ

รายงาน การสอบสวน และภาระผกูพนัอื่น ๆ ท่ีอาจเป็นไปตามการพิสูจน์การละเมิด 
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3.0 ความปลอดภยั อาชีวอนามยั และส่ิงแวดลอ้ม (EHS) 

ปณิธานของบริษทัเราคือ การกลายมาเป็นผูน้ าและรักษาความเป็นผูน้ าระดบัโลกในดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และส่ิงแวดลอ้ม โดยมีผลการด าเนินงาน

อยา่งนอ้ยท่ีสุดเทียบเท่าไดก้บัผลการด าเนินงานท่ีดีท่ีสุด   บริษทัจะ  

• ด าเนินการสนบัสนุนความเช่ือท่ีว่าการบาดเจ็บ การเจ็บป่วยและเหตุการณ์ทั้งหมดสามารถป้องกนัได ้

• น าแนวปฏิบติัท่ีส่งเสริมความมัน่คงทางเศรษฐกิจ สังคมท่ีดีกว่า และการพิทกัษส่ิ์งแวดลอ้มมาใช ้

• ปฏิบติัตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั ขอ้บงัคบั และความคิดริเร่ิมของอุตสาหกรรมทั้งหมด ใชม้าตรการเพ่ิมเติมท่ีพิจารณาแลว้ว่าจ าเป็น 

• ตรวจสอบผลการด าเนินงานดา้น EHS ของผูรั้บเหมาในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของผลการด าเนินงานของบริษทัและจดัการให้ไดม้าตรฐานท่ีเท่าเทียมกัน 

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการดูแลเร่ือง EHS จะอยูใ่นระดบัชุมชนโดยรวม 

• พิจารณาว่าบริษทัเป็นเพ่ือนบา้นท่ีดีและเป็นพลเมืองภาคองคก์รท่ีมีความรับผิดชอบในทุกท่ีท่ีเราด าเนินธุรกิจ 

• ปรับปรุงผลการด าเนินงานดา้น EHS ของเราอยา่งต่อเน่ืองและเพ่ิมความกา้วหนา้สูงสุดผา่นการมีส่วนร่วมของพนกังานทุกคน 

พนกังานมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการป้องกนัการบาดเจ็บ การเจ็บป่วย และเหตุการณ์ดา้นส่ิงแวดลอ้ม และยอมรับว่าหนา้ท่ีรับผิดชอบนั้นเป็นเง่ือนไขของการ

จา้งงาน 

4.0 ความสัมพนัธ์ของเราท่ีมีต่อกนั 

เราเช่ือในการเปิดกวา้ง ความซ่ือสตัย ์การให้เกียรติซ่ึงกนัและกนั และการท างานร่วมกนัเป็นทีม   ความหลากหลายของเราเป็นจุดแขง็เม่ือเราขยายไปทัว่โลก 

ซ่ึงรวมถึงการสร้างพนัธมิตรกบัลูกคา้ของเราและมิตรภาพกบัผูค้นในบทบาทท่ีแตกต่างกนัและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั   เราจะแขง็แกร่งขึ้น มีนวตักรรมมาก

ขึ้น และสามารถท าตามค ามัน่สัญญาไดดี้ขึ้น ผา่นการท างานร่วมกนั การเคารพซ่ึงกนัและกนั การยอมรับความแตกต่าง การแบง่ปันความคิดและความรู้ 

4.1 การให้คุณค่าต่อความหลากหลาย 

บริษทัเช่ือว่าพนกังานทุกคนควรไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความเคารพและให้เกียรติอยา่งเท่าเทียมกนั   องคก์รให้ความส าคญักบัความหลากหลายและศกัยภาพใน

การสร้างสรรคท่ี์ผูช้ายและผูห้ญิงท่ีมีภูมิหลงัและความสามารถต่างกนัน ามาสู่ชุมชนธุรกิจ และตอ้งการท่ีจะส่งเสริมวฒันธรรมแห่งโอกาสท่ีเท่าเทียมกนั

ส าหรับทกุคน ซ่ึงความส าเร็จส่วนบุคคลขึ้นอยูก่บัคุณธรรมและผลงาน   บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะสร้างสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีไวว้างใจและเคารพซ่ึงกนัและกนั 

ซ่ึงให้คุณค่าต่อความหลากหลายและการไมแ่บง่แยก และทุกคนท่ีท างานให้กบับริษทั 

• รู้ว่าคาดหวงัอะไรจากพวกเขาในงานท่ีท า 

• มีการสนทนาท่ีเปิดกวา้งและสร้างสรรค ์

• ไดรั้บการพฒันาความสามารถ 
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• ไดรั้บการยอมรับและใหร้างวลัในการแขง่ขนัส าหรับผลงานของพวกเขาโดยพิจารณาจากหลกัคุณธรรม 

• ไดรั้บการรับฟังและมีส่วนร่วมในการปรับปรุงประสิทธิภาพของทีม 

• ไดรั้บการปฏิบติัอยา่งเป็นธรรม ดว้ยความเคารพและให้เกียรติ ไมมี่การเลือกปฏิบติั 

• รู้สึกว่าไดรั้บการสนบัสนุนในการจดัการล าดบัความส าคญัส่วนบุคคลของพวกเขา 

4.2 การท างานดว้ยเกียรติภูมิ 

การปฏิบติัต่อกนัดว้ยความเคารพและความซ่ือสัตยเ์ป็นหน่ึงในค่านิยมของเรา  บริษทัยึดมัน่ในหลกัการท่ีว่าพนกังานทกุคนมีสิทธิไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความ

เคารพและใหเ้กียรติ และท างานในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่มีการเลือกปฏิบติัและการล่วงละเมิด   บริษทัจะไม่ยอมให้เกิดการล่วงละเมิดในรูปแบบใดๆ กบั

พนกังาน ผูรั้บเหมา ซพัพลายเออร์ ลูกคา้หรือบุคคลอื่น ในสถานท่ีท างานของบริษทั   คุณตอ้งปฏิบติัตามกฎพ้ืนฐานเหล่าน้ีและไม่ 

• มีส่วนร่วมในพฤติกรรมท่ีอาจมีลกัษณะเป็นการล่วงละเมิด ข่มขู ่มุ่งร้ายหรือดูถกู 

• มีส่วนร่วมในการคุกคามทางเพศ เช่น การล่วงละเมิดทางเพศท่ีไม่พึงประสงค ์การตอบสนองความตอ้งการทางเพศของผูค้กุคาม การแตะเน้ือตอ้งตวั หรือ

ค าพูดส่อทางเพศซ ้าๆ 

• มีส่วนร่วมในการล่วงละเมิดทกุรูปแบบโดยมีเจตนา 

• สร้างสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีไม่เป็นมิตรหรือคุกคาม รวมถึงสภาพแวดลอ้มท่ีพนกังานอาจถกูกระตุน้ให้ 

• มีส่วนร่วมในการปฏิบติังานท่ีไม่เหมาะสมเพ่ือให้ 'เขา้กบั' 

• การขดัขวางผลการด าเนินงานของบุคคลโดยไม่มีเหตุผล 

• การส่งผลกระทบตอ่โอกาสการจา้งงานของบุคคล 

• ท าให้บุคคลอื่นอบัอาย ดูหม่ิน หรือท าร้ายบุคคลอืน่ 

• เหยยีดหรือดูหม่ินเช้ือชาติ ชาติพนัธุ์ ศาสนา อาย ุหรือเพศ 

• แจกจ่ายหรือแสดงเน้ือหาท่ีไม่เหมาะสม รวมทั้งรูปภาพหรือการ์ตูนท่ีไม่เหมาะสม 

• ใชข้อ้มูลส่วนบุคคลในทางท่ีผิด 

• เผยแพร่ข่าวลือท่ีมุ่งร้ายหรือใชว้อยซ์เมล อีเมล หรืออปุกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์อื่นๆ ส่งขอ้มูลท่ีเส่ือมเสียหรือเลือกปฏิบติั 
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ขอ้มูลขา้งตน้น้ีเป็นเพียงตวัอยา่ง   บริษทัให้ความส าคญักบัการล่วงละเมิดหรือการคกุคามทกุรูปแบบเป็นอยา่งมากและจะไม่ปล่อยให้เกิดขึ้นในบริษทั   หาก

บริษทัพบว่ามีการกระท าผิด จะมีการด าเนินการแกไ้ขท่ีเหมาะสมกบัผูก้ระท าความผิด ซ่ึงรวมถึงการเลิกจา้ง ดงันั้น พนกังานทุกคนตอ้งมีส่วนร่วมในการ

พฒันาและรักษาสภาพแวดลอ้มการท างานท่ีทกุคนเขา้ใจว่าการล่วงละเมิดและการเลือกปฏิบติัเป็นเร่ืองท่ียอมรับไม่ได ้

4.3 แอลกอฮอลแ์ละยาเสพติด 

บริษทัก าหนดให้พนกังานรายงานตวัเพ่ือยืนยนัสภาพความพร้อมในการปฏิบติังาน ว่าปราศจากฤทธ์ิสุราหรือยาท่ีไม่ตอ้งใชใ้บสัง่แพทย ์  นโยบายยาเสพติด

และแอลกอฮอลใ์นทอ้งถ่ินจะก าหนดแนวทางปฏิบติัเม่ือตอ้งรับมือกบัการบริโภคท่ีตอ้งสงสยัหรือท่ีพิสูจน์แลว้ว่าไม่เหมาะสม การครอบครอง หรือการจดัหา

เคร่ืองด่ืมแอลกอฮอล ์ยาเสพติด หรือสารอื่นๆ ท่ีอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพการท างานหรือพฤติกรรมของพนกังานในท่ีท างาน หรือก่อให้เกิดอนัตรายในการ

เดินทาง   นอกจากน้ี ห้ามใช ้แจกจ่าย ขาย หรือครอบครองยาเสพติดผิดกฎหมายหรือยาควบคุมอื่นใดโดยเด็ดขาด ยกเวน้เม่ือไดรั้บอนุมติัจากแพทยแ์ละ

ผูบ้ริหารของบริษทัเพื่อใชท้างการแพทย ์

4.4 ความเป็นส่วนตวัและการรักษาความลบัของพนกังาน 

บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะเคารพการรักษาความลบัขอ้มูลส่วนบคุคลของพนกังานของเรา โดยนโยบายของบริษทัจะรับและเกบ็รักษาเฉพาะขอ้มูลส่วนบคุคลของ

พนกังานท่ีจ าเป็นตอ่การด าเนินงานของบริษทัอยา่งมีประสิทธิภาพ หรือตามท่ีกฎหมายในสถานท่ีท่ีเราด าเนินงานก าหนด   ส าหรับขอ้มูลเพ่ิมเติม กรุณาอ่าน

นโยบายความเป็นส่วนตวัของบริษทั 

5.0 ความสัมพนัธ์ของเรากบัผูอ้ื่น 

เราเป็นบริษทัขนาดใหญ่ท่ีมีแนวคดิกวา้งไกลและโอกาสระดบัโลก  การท างานร่วมกนั การสร้างพนัธมิตรกบัลูกคา้ของเราและมิตรภาพกบัผูค้นในบทบาทท่ี

แตกต่างกนัและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั จะช่วยใหเ้ราเป็นธุรกิจท่ีดีขึ้น   เราทกุคนมีลูกคา้ ไม่ว่าจะเป็นเพ่ือนร่วมงานและผูน้ าหรือธุรกิจภายนอก   การรักษา

ค ามัน่สัญญา การด าเนินงานตามหลกัการ และการเป็นหุน้ส่วนท่ีเปิดกวา้งและเตม็ใจ จะขยายและกระชบัความสัมพนัธ์ของเรา 

5.1 คู่แข่ง 

นโยบายของบริษทัเป็นตามกฎหมายต่อตา้นการผกูขาดท่ีบงัคบัใชก้บัการด าเนินงานของเราทั้งในประเทศและทัว่โลก    หลกัการพ้ืนฐานของกฎหมายเหล่าน้ี

คือ การท่ีบุคคลท่ีซ้ือสินคา้ในตลาดซ้ือขายควรสามารถเลือกผลิตภณัฑท่ี์หลากหลายในราคาท่ีแข่งขนัไดโ้ดยไม่มีการจ ากดัจากขอ้จ ากดัเทียม เช่น การร่วมกนั

ก าหนดราคา การรวมกลุ่มเพ่ือครอบง าตลาดและการผกูขาดท่ีผิดกฎหมาย การคว ่าบาตร และการโฆษณาแฝง   เราเช่ือในหลกัการองคก์รท่ีเสรีและแข่งขนัได ้

และยึดมัน่ในหลกัการเหล่าน้ี   หากหนา้ท่ีรับผิดชอบในงานของคุณรวมถึงการจดัการทัว่ไป การขาย หรือการจดัซ้ือ คุณตอ้งอ่านและปฏิบติัตามนโยบายธุรกิจ

ทัว่โลกและนโยบายต่อตา้นการทุจริตของบริษทั 

เพ่ือให้แน่ใจว่ามีการปฏิบติัตามกฎหมายและหลีกเล่ียงลกัษณะท่ีไม่เหมาะสมใดๆ ห้ามไมใ่ห้พนกังานของบริษทัท าการหารือ ขอ้ตกลงอยา่งเป็นทางการ หรือ

ความเขา้ใจอยา่งไม่เป็นทางการกบัคู่แขง่ของบริษทัท่ีจะก่อให้เกิดการละเมิดหลกัการหรือกฎหมายเหล่าน้ี ซ่ึงรวมถึงการหารือเก่ียวกบัราคา ตน้ทุน ก าไร 

เง่ือนไขการขาย การจดัการสินเช่ือ ส่วนแบง่ตลาด ปริมาณการผลิต พ้ืนท่ีขาย กลยทุธ์การประมูลราคา ลกูคา้ และวิธีการจดัจ าหน่าย   ในสายตาของ

สาธารณชน และศาลยติุธรรม การรับรู้มีความส าคญัมากกว่าความเป็นจริง แมแ้ต่การติดต่ออยา่งบริสุทธ์ิใจกบัคูแ่ข่งของเราก็อาจถูกมองวา่ไม่เหมาะสม ดงันั้น 
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ในกรณีท่ีไม่มีความจ าเป็นต่อวตัถปุระสงคท์างธุรกิจท่ีไดรั้บการอนุมติัและชอบดว้ยกฎหมาย ควรหลีกเล่ียงการติดต่อหรือการส่ือสารกบัคู่แขง่ และในกรณีใด 

ๆ ควรท าการบนัทึกในรูปแบบของรายงานการประชุม    

5.2 การรับและใหข้องก านลัและการเล้ียงรับรอง 

การแลกเปล่ียนของก านลัและการเล้ียงรับรองสามารถสร้างไมตรีในความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ แต่ของก านลัและการเล้ียงรับรองบางอยา่งอาจสร้างการโนม้นา้ว

ท่ีไม่เหมาะสม (หรือลกัษณะของอทิธิพลท่ีไม่เหมาะสม)  บางคร้ังอาจมองว่าเป็นการติดสินบนท่ีท าใหช่ื้อเสียงของบริษทัเส่ือมเสียจากท่ีเคยถกูมองว่ามีการ

ปฏิบติัท่ีเป็นธรรมหรือเป็นการฝ่าฝืนกฎหมาย   ห้ามไม่ให้ผูใ้ดท่ีท างานในนามของบริษทัใหห้รือรับของก านลัท่ีอาจตีความไดว้่าเป็นความพยายามท่ีจะโนม้

นา้วผูรั้บอยา่งไม่เหมาะสม   ส าหรับขอ้มูลเพ่ิมเติมเก่ียวกบันโยบายน้ี กรุณาปรึกษาผูจ้ดัการสายงานของคุณและหากขอ้มูลเพ่ิมเติมจากนโยบายต่อตา้นการ

ทุจริต 

5.3 ผลประโยชนท์บัซอ้น 

'ผลประโยชนท์บัซอ้น' เกิดขึ้นเม่ือผลประโยชน์ส่วนตวัของบุคคลแทรกแซง หรือดูเหมือนจะแทรกแซงผลประโยชน์ของบริษทัในทางใดทางหน่ึง   การจา้ง

งานภายนอกและความสัมพนัธก์บัภายนอกสามารถสร้างผลประโยชน์ทบัซอ้นได ้ตวัอยา่ง ไดแ้ก่ 

• เป็นงานเสริม 

• เป็นการใหบ้ริการ 

• ท าหนา้ท่ีเป็นกรรมการหรือท่ีปรึกษา 

• ถือผลประโยชนท์างการเงิน 

 

ขอ้ใดขอ้หน่ึงขา้งตน้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัองคก์รภายนอกท่ีเป็นคู่แข่ง ลกูคา้หรือซพัพลายเออร์ของสินคา้หรือบริการให้กบับริษทั อาจก่อให้เกิดผลประโยชน์ทบั

ซอ้น   การตดัสินใจและการด าเนินการทางธุรกิจตอ้งอยูบ่นพ้ืนฐานของผลประโยชนสู์งสุดของบริษทั   ความสัมพนัธ์กบัซพัพลายเออร์ในอนาคตหรือท่ีมีอยู ่

ผูรั้บเหมา ลกูคา้ คูแ่ขง่หรือหน่วยงานก ากบัดูแลจะตอ้งไม่กระทบตอ่การตดัสินท่ีเป็นอสิระและเหมาะสมของบริษทั   กรรมการ เจา้หนา้ท่ี และพนกังานอื่นๆ 

ไม่ควรมีผลประโยชน์ภายนอกท่ีขดัแยง้หรือดูเหมือนจะขดัแยง้กบัผลประโยชน์สูงสุดของบริษทั เวน้แต่จะเปิดเผยต่อฝ่ายทรัพยากรบุคคลก่อนหนา้น้ีแลว้ 

มีการคาดหวงัใหก้รรมการ เจา้หนา้ท่ี และพนกังานคนอื่น ๆ กระท าการเพ่ือประโยชน์ของบริษทัแต่เพียงผูเ้ดียว และไมถู่กโนม้นา้วจากผลประโยชน์ส่วนตน

ท่ีอาจเป็นผลจากขอ้กงัวลอื่นๆ ของบุคคลหรือธุรกิจ   จะตอ้งหลีกเล่ียงผลประโยชน์ทบัซอ้นอยา่งระมดัระวงัและตอ้งเปิดเผยตอ่บริษทัโดยเร็วท่ีสุดหาก

หลีกเล่ียงไม่ได ้(ไม่ว่าจะโดยการเปิดเผยต่อคณะกรรมการ ในกรณีของกรรมการหรือเจา้หนา้ท่ีอาวุโส หรือเปิดเผยต่อผูจ้ดัการของคุณในทุกกรณี)   หากคุณ

ไม่แน่ใจว่าการกระท าหรือความสมัพนัธ์ของคุณก่อให้เกิดผลประโยชน์ทบัซอ้นหรือไม่ กรุณาติดต่อหวัหนา้งานของคุณหรือฝ่ายทรัพยากรบคุคลเพ่ือขอ

ค าแนะน า หรืออ่านนโยบายของบริษทัในหวัขอ้ผลประโยชนท์บัซอ้น 
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5.4 การใชข้อ้มูลภายใน 

แนวทางของบริษทัในการใชข้อ้มูลภายในไดรั้บการออกแบบมาเพ่ือส่งเสริมการปฏิบติัตามกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละเพ่ือปกป้องบริษทัและตวัแทนของ

บริษทัจากความรับผิดและบทลงโทษท่ีร้ายแรงซ่ึงอาจเป็นผลมาจากการละเมิดกฎหมายเหล่าน้ี   การซ้ือขายหลกัทรัพยโ์ดยใชข้อ้มูลภายในนั้นผิดกฎหมายและ

ผิดจรรยาบรรณ   กฎหมายว่าดว้ยหลกัทรัพยแ์ละนโยบายของบริษทัห้ามไม่ใหซ้ื้อหรือขายหลกัทรัพยบ์นพ้ืนฐานของขอ้มูลท่ีเป็นสาระส าคญัและไม่เปิดเผย

ต่อสาธารณะ   กรรมการ เจา้หนา้ท่ี และพนกังานอื่น ๆ ในทุกระดบั ท่ีทราบขอ้มูลส าคญัท่ีไม่เปิดเผยต่อสาธารณะท่ีเก่ียวขอ้งกบับริษทัหรือธุรกิจอื่นใด จะไม่

ใชข้อ้มูลดงักล่าวในการซ้ือหรือขายหลกัทรัพยใ์ด ๆ ของบริษทัหรือธุรกิจเหล่าน้ี ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม   หากมีค าถามใดๆ เก่ียวกบัหวัขอ้เหล่าน้ี  กรุณา

อ่านนโยบายการซ้ือขายหลกัทรัพยโ์ดยใชข้อ้มูลภายในของบริษทัและปรึกษากบัฝ่ายกฎหมาย 

5.5 แรงงานเด็กและแรงงานบงัคบั 

แรงงานเด็กและแรงงานบงัคบัเป็นปัญหาท่ีแพร่หลายไปทัว่โลกและยงัไม่มีขอ้ตกลงระหว่างประเทศท่ีมีประสิทธิภาพท่ีซ่ึงก าหนดแนวทางปฏิบติัเพ่ือคุม้ครอง

พวกเขาหรือสร้างกลไกการบงัคบัใชก้บัพวกเขา  อยา่งไรก็ตาม บริษทัมีค่านิยมในการปฏิบติัตอ่ทกุคนดว้ยความเคารพ และในฐานะนายจา้งและผูซ้ื้อสินคา้

และบริการทัว่โลก เราตระหนกัดีว่าเรามีบทบาทในการพยายามป้องกนัการปฏิบติัเหล่าน้ีเท่าท่ีเราจะท าได ้  บริษทั 

• จะไม่ยอมให้มีการใชแ้รงงานเด็ก (ผูท่ี้มีอายตุ ่ากว่า 16 ปี) หรือแรงงานบงัคบัในธุรกิจหรือสถานประกอบการใดๆ ของเรา 

• จะไม่ยอมให้มีการแสวงหาผลประโยชน์จากเด็ก การมีส่วนร่วมในงานท่ีเป็นอนัตราย หรือการลงโทษทางร่างกาย การล่วงละเมิด หรือการให้พนกังาน

ท างานหนกัโดยไมส่มคัรใจ 

• คาดหวงัให้ลกูคา้ของเรา ซพัพลายเออร์ และผูรั้บเหมาท่ีเราท าธุรกิจดว้ยจะรักษามาตรฐานเดียวกนั   หากเราทราบถึงรูปแบบการละเมิดหลักการเหล่าน้ีและ

ไม่มีการแกไ้ขเกิดขึ้น เราจะยติุการท าธุรกิจดว้ย 

• สนบัสนุนประสบการณ์การท างานชัว่คราวและโครงการฝึกงานส าหรับเยาวชน ตลอดจนการจา้งงานตามฤดูกาล ตราบใดท่ีบุคคลดงักลา่วไดรั้บการดูแล

อยา่งใกลชิ้ด และไม่ไดก้ระทบกระเทือนกบัศีลธรรม ความปลอดภยั สุขภาพ และการศึกษาภาคบงัคบัของพวกเขาในทางใดทางหน่ึง 

ผูบ้ริหารมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการด าเนินการและรับรองการปฏิบติัตามหลกัการเหล่าน้ีท่ีสถานประกอบการของบริษทัในทุกภูมิภาคทัว่โลก 

โดยรับผิดชอบในการตรวจสอบการน าหลกัการไปใชแ้ละการปฏิบติัตามหลกัการในระดบัโลกโดยซพัพลายเออร์และผูรั้บเหมาของบริษทั   เราต่อตา้นการคา้

แรงงานทาสและการคา้มนุษยใ์นทกุดา้นของการด าเนินงานทัว่โลกของเราซ่ึงรวมถึงห่วงโซ่อปุทานของเราดว้ย 

เรามุ่งมัน่ท่ีจะด าเนินงานดว้ยความซ่ือสัตยสุ์จริตในการติดต่อทางธุรกิจทั้งหมดของเราและปฏิบติัตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด   นโยบายของเราท่ีมีอยู่

จ  านวนมากประกอบดว้ยส่วนต่างๆ ท่ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อใหแ้น่ใจว่าไม่มีการคา้แรงงานทาสหรือการคา้มนุษยใ์นส่วนใด ๆ ของธุรกิจระดบัโลกหรือห่วงโซ่

อุปทานของเรา   สามารถดูแถลงการณ์การตอ่ตา้นการคา้แรงงานทาสฉบบัเตม็ไดท่ี้น่ี: แถลงการณ์พระราชบญัญติัการคา้แรงงานทาส 
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5.6 การป้องกนัการฟอกเงิน 

บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะปฏิบติัตามกฎหมายป้องกนัการฟอกเงินท่ีใชบ้งัคบัทัว่โลก   ดว้ยเหตุน้ี หน่วยธุรกิจแต่ละหน่วยของบริษทัจึงมีกระบวนการตรวจสอบสถานะ

ธุรกิจ ซ่ึงปรับให้เขา้กบัสภาพแวดลอ้มทางธุรกิจ เพ่ือให้ไดข้อ้มูลและเอกสารท่ีเพียงพอเก่ียวกบัลูกคา้ในอนาคต พนัธมิตรร่วมทุน และบริษทัในเครือเพ่ือให้

แน่ใจว่าพวกเขามีส่วนร่วมในกิจกรรมทางธุรกิจท่ีชอบดว้ยกฎหมายและเงินทุนของพวกเขามาจากแหล่งท่ีถกูตอ้งตามกฎหมาย  

หน่วยธุรกิจแตล่ะหน่วยตอ้งระบปุระเภทของการช าระเงินท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการฟอกเงิน (เช่น ธนาณัติหรือเช็คเดินทางหลายฉบบั เงินสดจ านวนมาก 

หรือเช็คในนามของลกูคา้จากบุคคลท่ีสาม) และปฏิบติัตามกฎเกณฑท่ี์จ ากดัหรือห้ามการยอมรับการช าระเงินนั้น   หากพนกังานพบสัญญาณเตือนท่ีอาจบง่

บอกถึงกิจกรรมการฟอกเงิน พวกเขาตอ้งแจง้เร่ืองไปยงัฝ่ายบริหารและฝ่ายกฎหมายในทนัทีก่อนด าเนินการธุรกรรมใดๆ ตอ่ไป 

5.7 การควบคุมการส่งออก 

หลายประเทศก าหนดขอ้จ ากดัในการส่งออกและการติดต่ออื่นๆ กบับางประเทศ หน่วยงาน และบุคคลเป็นระยะ   บทลงโทษท่ีร้ายแรง อาทิเช่น ค่าปรับ การ

เพิกถอนใบอนุญาตในการส่งออก และการจ าคุก สามารถน าไปใชไ้ดเ้ม่ือมีการละเมิดกฎหมายเหล่าน้ี   ตวัอยา่งของการห้ามและขอ้จ ากดัทางการคา้ ไดแ้ก่ 

• การส่งออกหรือการส่งออกต่อไปยงัประเทศตอ้งห้าม 

• การน าเขา้หรือการซ้ือขายทรัพยสิ์นท่ีมาจากประเทศท่ีถกูคว  ่าบาตร 

• การเดินทางไปหรือกลบัจากประเทศท่ีถกูคว  ่าบาตร 

• การลงทุนใหม่และขอ้ตกลงอื่นๆ ในประเทศท่ีถูกคว  ่าบาตร หรือกบับุคคลท่ีไดรั้บมอบหมาย 

• การส่งออกส่ิงของหรือบริการท่ีออกแบบหรือดดัแปลงส าหรับการใชง้านทางทหาร 

• กฎหมายท่ีห้ามสนบัสนุนกิจกรรมการคว ่าบาตร 

รายช่ือประเทศตอ้งห้ามและขอ้จ ากดัอาจมีการเปล่ียนแปลง   ดว้ยเหตุน้ี หากงานของคุณเก่ียวขอ้งกบัการขายหรือการจดัส่งผลิตภณัฑข์า้มพรมแดนระหว่าง

ประเทศ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไดติ้ดตามกฎระเบียบท่ีบงัคบัใช ้และตรวจสอบกบัฝ่ายกฎหมายหากคุณไม่แน่ใจ 

6.0 การด าเนินธุรกิจและแนวปฏิบติั 

6.1 ความถกูตอ้งและการเกบ็รักษาบนัทึกทางธุรกิจ 

พนกังานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัท างบการเงินของบริษทัตอ้งจดัท างบการเงินตามหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไป ตลอดจนมาตรฐานและหลกัเกณฑก์ารบญัชีอื่น

ใดท่ีเก่ียวขอ้ง เพ่ือให้งบการเงินสะทอ้นถึงธุรกรรมทางธุรกิจและสถานะทางการเงินท่ีเป็นธรรมและครบถว้นของบริษทั  นอกจากน้ี งบการเงินและการ

เปิดเผยขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งไม่มีขอ้ผิดพลาดอนัเป็นสาระส าคญั   นโยบายของบริษทัห้ามไม่ให้พนกังานแจง้หรือท าให้ผูอ้ื่นแจง้ขอ้ความท่ีท าให้เขา้ใจผิด ไม่

สมบูรณ์ หรือเป็นเทจ็ต่อนกับญัชีหรือทนายความท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบหรือการยื่นเอกสารใดๆ กบัหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานก ากบัดูแล  



    

Code of Conduct Handbook    ปรับปรุงและประกาศใช ้ปี 2566 / 24 Feb 2023  Page 22 

 

บริษทัห้ามพนกังานไม่ใหป้ลอมแปลงหรือท าให้ผูอ้ื่นปลอมแปลงเอกสารของบริษทัหรือลูกคา้ไม่ว่าทางตรงหรือทางออ้ม   นอกจากน้ี พนกังานตอ้งไม่ละเวน้

หรือท าให้ผูอ้ื่นละเวน้ขอ้เทจ็จริงอนัเป็นสาระส าคญัใด ๆ ท่ีจ าเป็นเพ่ือป้องกนัไมใ่ห้ขอ้ความท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตรวจสอบ การยื่น หรือการตรวจสอบงบ

การเงินของบริษทั สร้างความเขา้ใจผิด   ห้ามไม่ให้พนกังานเปิดเผยหรือเกบ็รักษาบญัชี กองทนุ หรือสินทรัพยข์องบริษทัท่ีไม่เปิดเผยหรือไม่ไดบ้นัทึกไว ้

หรือบญัชีใดๆ โดยมีวตัถปุระสงคท่ี์ท าให้เขา้ใจผิด   บนัทึกตอ้งไดรั้บการเก็บรักษาไวเ้พ่ือให้เป็นไปตามขอ้ก าหนดทางกฎหมาย ขอ้บงัคบั หรือสัญญาท่ี

เก่ียวขอ้ง ตลอดจนการปฏิบติัตามหลกัปฏิบติัทางธุรกิจอยา่งระมดัระวงั 

การท าลายหรือปลอมแปลงเอกสารใด ๆ ท่ีอาจเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดกฎหมายหรือการสอบสวนของรัฐบาลอาจน าไปสู่การด าเนินคดีในขอ้หาขดัขวาง

กระบวนการยติุธรรม ดงันั้น หากพนกังานเช่ือว่ามีการละเมิดกฎหมายหรือเช่ือว่าการสอบสวนทางอาญาหรือการตรวจสอบความเสียหายก าลงัจะเร่ิมขึ้น เขา

หรือเธอตอ้งเกบ็รักษาบนัทึกทั้งหมด (รวมถึงบนัทึกคอมพิวเตอร์) ท่ีเก่ียวขอ้งหรืออาจเก่ียวขอ้งเพ่ือการสอบสวนในเร่ืองท่ีไม่ว่าจะด าเนินการโดยบริษทัหรือ

โดยหน่วยงานของรัฐ   ควรปรึกษาเก่ียวกบัการท าลายหรือการเกบ็รักษาเอกสารในบริบทน้ีกบัฝ่ายกฎหมาย 

สมุดบญัชี ใบแจง้หน้ี บนัทึก บญัชี เงินทุน และทรัพยสิ์นทั้งหมดของบริษทัจะตอ้งถกูสร้างขึ้นและไดรั้บการดูแลรักษาเพ่ือสะทอ้นถึงรายละเอียดของธุรกรรม

และการจดัการธุรกิจของบริษทัท่ีสมเหตุสมผลและถกูตอ้ง   ห้ามไม่ให้ส่งรายการท่ีจงใจปิดบงัหรือพรางลกัษณะท่ีแทจ้ริงของธุรกรรมใดๆ ของบริษทั   

นอกจากน้ี หากพนกังานเช่ือว่าบญัชีและบนัทึกของบริษทัไม่ไดรั้บการเก็บรักษาตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ี พนกังานควรรายงานเร่ืองน้ีโดยตรงต่อหวัหนา้งาน 

ฝ่ายทรัพยากรบุคคล หรือฝ่ายกฎหมาย 

6.2 ทรัพยสิ์นของบริษทั 

กรรมการ เจา้หนา้ท่ี และพนกังานทุกคนควรปกป้องทรัพยสิ์นของบริษทัและดูแลให้มีการใชอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ   ทรัพยสิ์นของบริษทั ไม่ว่าจะจบัตอ้งได้

หรือจบัตอ้งไม่ได ้จะใชโ้ดยพนกังานท่ีไดรั้บอนุญาตหรือผูท่ี้ไดรั้บมอบหมายเท่านั้น และเพ่ือวตัถุประสงคท์างธุรกิจท่ีชอบดว้ยกฎหมายของบริษทัเท่านั้น   

ห้ามไม่ให้พนกังานน าหรือใช ้ขโมย หรือจงใจยกัยอกทรัพยสิ์นของบริษทัหรือลกูคา้ใดๆ รวมทั้งขอ้มูลท่ีเป็นความลบัของบริษทั เพ่ือการใชง้านส่วนตวัของ

พนกังาน การใชอ้ยา่งอื่น หรือเพ่ือวตัถุประสงคท่ี์ไม่เหมาะสมหรือผิดกฎหมาย   พนกังานไม่ไดรั้บอนุญาตใหโ้ยกยา้ยหรือก าจดัส่ิงของมีมูลค่าท่ีเป็นของ

บริษทัโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมจากบริษทั   ห้ามพนกังานท าลายทรัพยสิ์นของบริษทัโดยไม่ไดรั้บอนุญาต   การมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีผิดกฎหมายหรือการ

ครอบครองส่ิงของหรือสารท่ีผิดกฎหมาย ไม่ว่าในทรัพยสิ์นของบริษทัหรือธุรกิจหรือไม่ก็ตาม เป็นอนัตรายตอ่การจา้งงานของพนกังานกบับริษทั 

6.3 การฉ้อโกงและการโจรกรรม 

นโยบายของบริษทัห้ามไม่ให้มีกิจกรรมการฉ้อโกงและก าหนดขั้นตอนการปฏิบติัตามเพ่ือให้แน่ใจว่ามีการสอบสวน รายงาน และด าเนินคดีตามความ

เหมาะสม   กิจกรรมท่ีเป็นการฉ้อโกงอาจรวมถึงการกระท าท่ีกระท าโดยพนกังานท่ีสร้างความเสียหายให้กบัซพัพลายเออร์และลูกคา้ ตลอดจนการกระท าท่ี

สร้างความเสียหายใหก้บับริษทัและพนกังาน   พนกังานท่ีสงสยัว่าอาจมีกิจกรรมฉ้อโกงเกิดขึ้นตอ้งรายงานเร่ืองดงักล่าวต่อฝ่ายทรัพยากรบุคคลหรือฝ่าย

กฎหมายทนัที   ควรติดต่อพวกเขาก่อนท่ีจะด าเนินการใดๆ เก่ียวกบับคุคลท่ีถูกกล่าวหาว่ากระท าความผิดทางธุรกิจ   หากพิสูจน์ไดว่้าขอ้กล่าวหาดงักล่าวเป็น

ความจริง จะมีการด าเนินการทางวนิยักบัพนกังาน ซ่ึงอาจรวมถึงการเลิกจา้ง 
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6.4 ขอ้มูลท่ีเป็นความลบั 

บริษทัมีทรัพยสิ์นท่ีมีมูลค่าสูงในขอ้มูลท่ีไม่เปิดเผยตอ่สาธารณะ เป็นความลบั และเป็นกรรมสิทธ์ิท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจปัจจบุนัหรือธุรกิจท่ีวางแผนไวข้อง

บริษทั ซ่ึงรวมถึงซพัพลายเออร์ ผูข้าย คูแ่ข่ง ลกูคา้ ('ขอ้มูลท่ีเป็นความลบั')  'ความลบัทางการคา้' และ 'ความรู้' เป็นประเภทของขอ้มูลท่ีเป็นความลบั แต่

หมวดหมู่ทัว่ไปนั้นกวา้งกว่า   ขอ้มูลท่ีเป็นความลบัรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง 

• คอมพิวเตอร์ซอฟตแ์วร์ ระบบ ฐานขอ้มูล เอกสาร และขอ้มูลทั้งหมดในนั้น  

• ขอ้มูลทางการเงิน (รวมถึงการลงทุน ก าไร การตั้งราคา ตน้ทุน และการบญัชี) 

• ส่ิงประดิษฐ์ การออกแบบผลิตภณัฑใ์หม่ การวิจยัและพฒันา 

• กระบวนการผลิต เทคนิค และสูตร 

• โปรแกรมและกลยทุธก์ารตลาด การโฆษณาและการขาย 

• กิจกรรมการควบรวมกิจการ การเขา้ซ้ือกิจการ หรือการขายกิจการ 

• ขอ้มูลบุคลากร (รวมถึงค่าตอบแทน การสรรหา และการฝึกอบรม) 

• กลยทุธก์ารอนุมติัตามกฎขอ้บงัคบั 

• แผนธุรกิจเชิงกลยทุธ ์

มีการคาดหวงัให้พนกังานของบริษทัปกป้องความลบัของขอ้มูลท่ีเป็นความลบัทั้งหมด ไม่ว่าจะไดม้าจากหรือเก่ียวขอ้งกบับริษทั และ/หรือซพัพลายเออร์ 

ผูข้าย ลูกคา้ หรือบุคคลภายนอกอืน่ๆ ท่ีมีขอ้ตกลงการรักษาความลบักบับริษทั   พนกังานไม่ควรเปิดเผย (แมก้ระทัง่กบัครอบครัว) หรือใชข้อ้มูลท่ีเป็น

ความลบัเพ่ือวตัถปุระสงคอ์ื่นนอกเหนือจาก "ความตอ้งการพ้ืนฐาน" ภายในบริษทั   ในท านองเดียวกนั พนกังานไม่ควรพยายามรับหรือเรียนรู้ขอ้มูลท่ีเป็น

ความลบัท่ีพวกเขาไม่จ าเป็นตอ้งรู้เพ่ือปฏิบติัหนา้ท่ีของตน   ภาระผกูพนัน้ีคงอยูต่ลอดระยะเวลาของการจา้งงานกบับริษทัและตลอดเวลาหลงัจากนั้น   ส าหรับ

ขอ้มูลเพ่ิมเติม กรุณาอ่านนโยบายความเป็นส่วนตวัของบริษทั 

6.5 ทรัพยากรคอมพิวเตอร์และความปลอดภยั 

คอมพิวเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟตแ์วร์ ระบบ เครือข่าย และเอกสารของบริษทั และขอ้มูลทั้งหมดท่ีอยูใ่นนั้นหรือท่ีส่งผา่น ('ระบบ') เป็นทรัพยสิ์นของบริษทั

ทั้งหมด รวมถึงแลป็ทอ็ป พีดีเอ หรือระบบของบริษทัท่ีเขา้ถึงและใชง้านจากระยะไกล   บริษทัคาดหวงัให้พนกังานทุกคนท่ีใชร้ะบบ ปฏิบติัตามมาตรฐาน

สูงสุดอยา่งมืออาชีพและสังเกตการณ์ดา้นความปลอดภยัตลอดเวลา   ส าหรับขอ้มูลเพ่ิมเติม กรุณาดูท่ีหลกัจรรยาบรรณดา้นไอทีของบริษทั  
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6.6 ทรัพยสิ์นทางปัญญา 

บริษทัมีทรัพยสิ์นท่ีมีมูลค่าสูงในสิทธิบตัร ส่ิงประดิษฐ ์เทคโนโลยี ความรู้ งานท่ีมีลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้ โลโก ้การออกแบบผลิตภณัฑ ์ช่ือโดเมน และ

ขอ้มูลท่ีเป็นความลบั ดงันั้น พนกังานตอ้งปกป้องและคุม้ครองทรัพยสิ์นทางปัญญาของบริษทั   นอกจากน้ี ในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของสญัญาจา้งงาน 

พนกังานทุกคนตกลงท่ีจะมอบสิทธ์ิในสิทธิบตัรทั้งหมดใหก้บับริษทัในเร่ืองท่ีสามารถจดสิทธิบตัรได ้ท่ีซ่ึงประดิษฐ์หรือคน้พบภายในขอบเขตของการจา้ง

งานในเวลาของบริษทั และ/หรือผา่นการใชท้รัพยากรของบริษทั   บริษทัเป็นเจา้ของลิขสิทธ์ิแต่เพียงผูเ้ดียวในงานทั้งหมดท่ีสร้างขึ้นโดยพนกังานภายใน

ขอบเขตของการจา้งงาน ไม่ว่างานดงักล่าวจะสร้างขึ้นท่ีส านกังาน บา้นของพนกังาน หรือท่ีอื่นก็ตาม   ส าหรับรายละเอยีดเพ่ิมเติม กรุณาดูท่ีสัญญาการจา้ง

งานของคุณ 

6.7 ขอ้ความและสัญลกัษณ์แสดงกรรมสิทธ์ิ 

ผลิตภณัฑแ์ละวสัดุทั้งหมดของบริษทัควรไดรั้บการตีพิมพ ์แจกจ่าย และ/หรือขายพร้อมกบัขอ้ความและสัญลกัษณ์ท่ีถูกตอ้งตามท่ีกฎหมายก าหนด (เช่น ©, ® 

หรือ TM)   การใชข้อ้ความและสญัลกัษณ์เหล่าน้ีช่วยปกป้องสิทธ์ิในทรัพยสิ์นทางปัญญาของบริษทัจากการละเมิดโดยผูอ้ื่น   พนกังานควรปรึกษาฝ่าย

กฎหมายหากมีค าถามเก่ียวกบัการใชข้อ้ความและสญัลกัษณ์ท่ีเหมาะสม  ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากกรรมการบริหารก่อนท่ีจะใชช่ื้อบริษทัในส่ือการตลาด ข่าว

ประชาสัมพนัธ์ หรือการสัมภาษณ์ หรือเอกสารเผยแพร่ตอ่สาธารณะอื่นๆ 

6.8 สิทธิของผูอ้ื่น  

บริษทัเคารพในทรัพยสิ์นทางปัญญาของผูอ้ืน่ ซ่ึงรวมถึงของคูแ่ขง่  ห้ามไม่ให้พนกังานคดัลอก แกไ้ข หรือแจกจ่าย (รวมถึงผา่นทางอินเทอร์เน็ตหรือทาง

อิเลก็ทรอนิกส์) คอมพิวเตอร์ซอฟตแ์วร์ ฐานขอ้มูล เวบ็ไซต ์หรือเอกสารท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร (รวมถึงนิตยสารหรือบทความอืน่ๆ) ท่ีบริษทัไม่ไดเ้ป็น

เจา้ของโดยไม่ปรึกษาฝ่ายกฎหมายก่อน   ขอ้ห้ามน้ีมีผลแมก้ระทัง่กบัการแจกจ่ายวสัดุดงักล่าวภายใน   บริษทัมีขอ้ตกลงมากมายกบับุคคลภายนอกเก่ียวกบั

การใชท้รัพยสิ์นทางปัญญาของพวกเขา และพนกังานทุกคนตอ้งปฏิบติัตามเง่ือนไขของพวกเขา   พนกังานตอ้งไม่ก าจดัลิขสิทธ์ิ เคร่ืองหมายการคา้ หรือ

สิทธิบตัร ออกจากวสัดุใดๆ ท่ีพวกเขาใช ้

6.9 สิทธิระหว่างประเทศ 

กฎหมายทรัพยสิ์นทางปัญญาแตกต่างกนัไปในแตล่ะประเทศ พนกังานควรปรึกษากบัผูจ้ดัการทัว่ไป – โครงการเชิงกลยทุธ์และเทคโนโลยี ก่อนเขา้ร่วมใน

กิจกรรมใดๆ 

7.0 สรุป 

เราตั้งใจท่ีจะปฏิบติังานดว้ยมาตรฐานสูงสุดและท าในส่ิงท่ีถูกตอ้ง   หากคุณกงัวลเก่ียวกบัความน่าเช่ือถือของกระบวนการแจง้เบาะแสหรือรายงานการละเมิด

ในทางใดทางหน่ึง สายด่วนการปฏิบติัตามกฎระเบียบจะเป็นทางเลือกท่ีปลอดภยัและเป็นความลบั 

 

ต่อ…….. 
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นโยบายป้องกนัความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 

ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์อาจเกิดขึ้นเม่ือท าธุรกิจกบัหรือแขง่ขนักบัองคก์รท่ีสมาชิกในครอบครัวของพนกังานถือครองหรือมีผลประโยชน์ในการจา้งงาน 

โดยสมาชิกในครอบครัวดงักล่าวรวมถึงคูส่มรส พ่อแม่ บุตร พ่ีนอ้งและญาติโดยการสมรส   พนกังานไม่สามารถด าเนินธุรกิจในนามของบริษทัและไม่

สามารถใชอ้ิทธิพลของตนเองเพ่ือให้บริษทัท าธุรกิจกบัสมาชิกในครอบครัวหรือองคก์รท่ีพนกังานหรือสมาชิกในครอบครัวของพนกังานมีความเก่ียวขอ้งเวน้

แต่จะไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นการล่วงหนา้จากเจา้หนา้ท่ีท่ีเป็นหวัหนา้พนกังานคนดงักล่าว (หน่วยธุรกิจ/แผนก) 

พนกังานตอ้งไม่แสวงหาหรือรับเงินกูห้รือการค ้าประกนัภาระผกูพนั (ยกเวน้จากธนาคาร) ส าหรับตนเองหรือสมาชิกในครอบครัวจากบุคคล องคก์ร หรือ

องคก์รธุรกิจใดๆ ท่ีท าธุรกิจ (หรือตอ้งการท าธุรกิจ) กบับริษทั   พนกังานตอ้งรายงานต่อผูจ้ดัการของตนถึงขอ้เสนอประเภทขา้งตน้ทั้งหมดอยา่งทนัที แมว้่า

จะปฏิเสธไปก็ตาม  

การถือครองธุรกิจอื่นๆ 

พนกังานตอ้งไม่ถือครองผลประโยชน์ทางการเงินท่ีส าคญัไม่ว่าจะทางตรงหรือทางออ้มในองคก์รธุรกิจใดๆ ท่ีท าหรือตอ้งการท าธุรกิจหรือก าลงัแข่งขนักบั

บริษทัเวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นการลว่งหนา้จากฝ่ายกฏหมาย   "ผลประโยชน์ทางการเงินท่ีส าคญั"  หมายถึงการถือครองหลกัทรัพยท่ี์

บริษทัช าระแลว้/มูลค่าทุนของบริษทัมากกว่า 1%  โดยพนกังานและ/หรือสมาชิกในครอบครัวหรือคิดเป็นมากกว่า 5% ของสินทรัพยร์วมของพนกังานและ/

หรือสมาชิกในครอบครัว 

ห้ามไม่ใหก้รรมการ เจา้หนา้ท่ีและพนกังานอื่นๆซ้ือหรือไดสิ้ทธ์ิในทรัพยสิ์นหรือวสัดุใดๆทั้งทางตรงและทางออ้มเม่ือบุคคลดงักล่าวทราบว่าบริษทัอาจสนใจ

แสวงหาโอกาสดงักล่าวและขอ้มูลไม่ไดเ้ปิดเผยตอ่สาธารณะ 

โอกาสทางธุรกิจ 

นโยบายของบริษทัห้ามไมใ่หก้รรมการ เจา้หนา้ท่ีและพนกังานอื่นๆ ฉวยโอกาสผา่นการใช้ทรัพยสิ์น ขอ้มูลหรือต าแหน่งของบริษทัหรือใชท้รัพยสิ์น ขอ้มูล 

หรือต าแหน่งของบริษทัเพ่ือผลประโยชนส่์วนตวั   นอกจากน้ี กรรมการ เจา้หนา้ท่ีและพนกังานอืน่ๆไม่ควรแขง่ขนักบับริษทัเวน้แต่จะมีการเปิดเผยการ

แข่งขนัดงักล่าวต่อแผนกทรัพยากรมนุษยแ์ละไดรั้บการอนุมติัหรือพิจารณาแลว้ว่ามีความจ าเป็น    กรรมการ เจา้หนา้ท่ีและพนกังานมีหนา้ท่ีท าให้บริษทั

กา้วหนา้โดยชอบดว้ยกฎหมายเม่ือมีโอกาสดงักล่าวเกิดขึ้น 

การรับงานนอกหรือการท ากิจกรรมนอกบริษท้ 

พนกังานมีภาระผกูพนัในการท างานหลกัให้กบับริษทั   กิจกรรมภายนอกใดๆ เช่น งานเสริมหรืองานส่วนตวั จะตอ้งแยกออกจากกิจกรรมของบริษทัโดย

ส้ินเชิง   พนกังานไม่สามารถใชล้กูคา้ ซพัพลายเออร์ เวลา ช่ือ อทิธิพล สินทรัพย ์ส่ิงอ  านวยความสะดวก วสัดุหรือบริการของพนกังานคนอื่นๆของบริษทั เพ่ือ

ท ากิจกรรมภายนอกไดเ้วน้แต่ไดรั้บอนุญาตจากบริษทัเป็นการเฉพาะ ซ่ึงรวมถึงงานการกุศลหรืองานอาสาสมคัรอื่นๆ 
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พนกังานตอ้งไม่ด าเนินการใดๆ ต่อไปน้ีโดยไม่เปิดเผยขอ้เทจ็จริงดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรต่อผูจ้ดัการท่ีขึ้นตรงและแผนกทรัพยากรมนุษยก่์อน 

•รับโอกาสทางธุรกิจ คอมมิชชัน่ คา่ตอบแทนหรือส่ิงจูงใจทั้งทางตรงและทางออ้ม จากบุคคลหรือบริษทัท่ีเป็นลูกคา้ ผูข้ายหรือคู่คา้ทางธุรกิจของบริษทั 

•ไดม้าซ่ึงทรัพยสิ์นหรือบริการของบริษทัตามเง่ือนไขท่ีนอกเหนือจากท่ีมีใหส้ าหรับบคุคลทัว่ไปหรือท่ีบริษทัระบุไวโ้ดยเฉพาะ 

•มีส่วนร่วมในการด าเนินการกบัลกูคา้ ผูข้ายหรือบุคลอื่นใดหรือองคก์รท่ีบริษทัท าธุรกิจหรือก าลงัจะท าธุรกิจดว้ย หากการด าเนินการนั้นอาจท าลายการ

วิจารณญาณของพนกังานหรือความภกัดีต่อบริษทั 

นอกจากน้ี หากสมาชิกในครอบครัวของพนกังานท าธุรกิจท่ีแข่งขนัโดยตรงกบับริษทั ตอ้งแจง้เร่ืองน้ีแก่แผนกทรัพยากรมนุษย ์

การเล้ียงรับรอง ของก านลัและสินน ้าใจ 

พนกังานและสมาชิกในครอบครัวของพนกังานตอ้งไม่รับของก านลั สินน ้าใจและการเล้ียงรับรองท่ีมีมูลค่าสูงทั้งทางตรงและทางออ้ม จากบุคคล บริษทัหรือ

หน่วยงานท่ีบริษทัท าหรืออาจท าธุรกิจดว้ย  หากสงสัยว่าของก านลัหรือผลประโยชน์ท่ีคุณจะไดรั้บนั้นส าคญัหรือไม่ ควรน ามาใหแ้ผนกทรัพยากรมนุษย์

ตรวจสอบ   นโยบายของบริษทัก าหนดไม่ให้เสนอของก านลั สินน ้าใจหรือการเล้ียงรับรอง ใหก้บับุคคล บริษทัหรือหน่วยงานท่ีบริษทัท าหรืออาจท าธุรกิจ

ดว้ย เวน้แต่การเล้ียงรับรองจะพอประมาณและสมเหตุสมผล   พนกังานตอ้งหลีกเล่ียงและปฏิเสธของก านลั สินน ้าใจหรือการเล้ียงรับรองท่ีมีผลตอ่

วิจารณญาณดา้นธุรกิจของพนกังาน   ของก านลั สินน ้าใจและการเล้ียงรับรองท่ียอมรับไดเ้ป็นเพียงของขวญัท่ีแสดงถึงไมตรีจิตและการประกอบธุรกิจอยา่ง

รับผิดชอบเท่านั้น   ของก านลั สินน ้าใจและการเล้ียงรับรองทั้งหมดตอ้งรายงานในงบค่าใชจ่้ายอยา่งถกูตอ้ง 

ในบางกรณีท่ีการปฏิเสธของก านลัท่ีมีมูลค่าอาจเป็นการไม่ให้เกียรติบุคคลท่ีให้ ซ่ึงมกัเกิดขึ้นเม่ือพนกังานไปเป็นแขกในประเทศอื่นและของก านลัเป็นส่ิงท่ี

ประเทศนั้นมอบให้ในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของวาระนั้น  ในกรณีน้ี พนกังานอาจรับของก านลัไดใ้นนามของบริษทั โดยตอ้งรายงานหวัหนา้งานและมอบ

ใหแ้ก่บริษทั    

บริษทัสามารถบริจาคเงินหรือส่ิงของเพ่ือการกุศลรวมทั้งการรณรงคห์าทุนท่ีด าเนินการโดยลกูคา้   เพ่ือให้การบริจาคเป็นไปอยา่งเหมาะสม การบริจาคไม่ควร

เช่ือมโยงกบัการซ้ือของลกูคา้ท่ีเฉพาะเจาะจงหรือขอ้ผกูพนัในการซ้ือ 

ควรส่งตอ่ค าขอรับบริจาคเงินจ านวนมากของลูกคา้ไปยงัผูจ้ดัการระดบัอาวโุสในฝ่ายขายของคุณ   ไมอ่นุญาตให้พนกังานบริจาคตามค าขอของลูกคา้แลว้

ขอรับเงินคืนจากบริษทัเป็นค่าใชจ่้ายทางธุรกิจ   การบริจาคทางธุรกิจทั้งหมดตอ้งไดรั้บอนุญาตและจ่ายโดยบริษทั 

การปฏิบติัต่อผูมี้ส่วนไดเ้สียอยา่งเป็นธรรม 

พนกังานแต่ละคนจะตอ้งพยายามปฏิบติักบัลกูคา้ ซพัพลายเออร์ คู่แข่งและพนกังานอยา่งเป็นธรรม   พนกังานไม่ควรเอาเปรียบใครอยา่งไม่เป็นธรรมผา่นการ

ยกัยา้ยถ่ายเท การปกปิด การใชข้อ้มูลอภสิิทธ์ิในทางท่ีผิด การบิดเบือนขอ้เทจ็จริงในสาระส าคญัหรือการปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรมอื่นๆ 

ความสัมพนัธ์กบัซพัพลายเออร์หรือผูใ้ห้บริการ 
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บริษทัส่งเสริมความสัมพนัธท่ี์ดีกบัซพัพลายเออร์   อยา่งไรก็ตาม พนกังานอาจไม่ไดรั้บประโยชน์ทางตรงหรือทางออ้ม จากการซ้ือสินคา้หรือบริการใดๆ 

ส าหรับหรือจากบริษทั   พนกังานท่ีมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัซ้ือ (ไม่ว่าจะเป็นสินคา้ อุปกรณ์ติดตั้ง บริการ อสงัหาริมทรัพยห์รืออื่นๆ) หรือผูท่ี้ติดต่อ

กบัซพัพลายเออร์หรือผูใ้หบ้ริการ จะตอ้งไมใ่ชต้ าแหน่งของตนเพ่ือรับผลประโยชนส่์วนตวั   ห้ามพนกังานคนใดไดรั้บเงินสดหรือรายการเทียบเท่าเงินสดจาก

ซพัพลายเออร์ไม่ว่าจะทางตรงหรือทางออ้ม  

สินคา้ตวัอยา่ง 

ผูข้ายจะแจกจ่ายสินคา้ตวัอยา่งไปยงัผูซ้ื้อท่ีมีศกัยภาพตามแนวปฏิบติัทางธุรกิจท่ีเป็นท่ียอมรับ   นโยบายของบริษทัคือ การประเมินสินคา้ตวัใหมอ่ยา่งมีเหตุผล 

ตวัอยา่งของสินคา้ดงักล่าวอาจไดรั้บการยอมรับจากพนกังานท่ีมีหนา้ท่ีจดัหาหรือขายผลิตภณัฑด์งักล่าวในปริมาณเลก็นอ้ยเท่านั้น   

ท่ีปรึกษาและตวัแทน 

เม่ือไรก็ตามท่ีจ าเป็นตอ้งใชบ้ริการบุคคลหรือบริษทัให้ค  าปรึกษาหรือเป็นตวัแทนของบริษทั ตอ้งใชค้วามระมดัระวงัเป็นพิเศษเพื่อใหแ้น่ใจว่าไม่มีความ

ขดัแยง้ทางผลประโยชนร์ะหว่างบริษทักบับคุคลหรือบริษทัท่ีจะจา้ง   พนกังานตอ้งมัน่ใจว่าท่ีปรึกษาและตวัแทนภายนอกของบริษทัมีช่ือเสียงและมี

คุณสมบติัเหมาะสม   ควรท าขอ้ตกลงกบัท่ีปรึกษาและตวัแทนเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

ห้ามพนกังานกระท าการใดๆ ท่ีตอ้งห้ามตามประมวลกฎหมายของบริษทัทั้งทางออ้มหรือผา่นตวัแทน   ตวัแทนจะตอ้งปฏิบติัตามมาตรฐานการปฏิบติั

เช่นเดียวกบัพนกังานของบริษทัเม่ือท าธุรกิจใหก้บับริษทั   บคุคลเหลา่น้ีควรไดรั้บส าเนาคู่มือน้ี   ขอ้ก าหนดน้ีควรระบุอยูใ่นขอ้ตกลงท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร

ของตวัแทนกบับริษทั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ต่อ…….. 
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นโยบายและแนวทางการจัดการ และคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลในบริษัท 2023 
บริษทัฯ ไดจ้ดัท านโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคล (Personal Data Protection Policy) เพื่อใหก้ารปฏิบติังานของบริษทัฯ เป็นไปตามกฎหมาย และ
มาตรฐานสากลในการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล รวมถึงก าหนดหลกัเกณฑใ์นการใหค้วามคุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลของเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคล และ
มาตรการในการบริหารจดัการ การละเมิดสิทธิของเจา้ของขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีมีประสิทธิภาพและเหมาะสม 
นิยาม 
การจดัการ และ คุม้ครอง:    
ควบคุม, การเก็บ, การใช,้ รักษา, การเปิดเผย, การท าใหเ้ป็นปัจจบุนั, การเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคล ซ่ึงตอ้งตระหนกัถึงทั้งความจ าเป็น และความเป็น
ส่วนตวัของบคุคลและ ขอ้มูลส าคญัขององคก์ร  
ขอ้มูลส่วนบุคคล: 
ขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีจดัเก็บอยูใ่นรูปแบบอิเลก็ทรอนิกส์และไม่ใช่อิเลก็ทรอนิกส์ รวมไปถึงขอ้ความและรูปถ่าย  
ตัวอย่างข้อมูลส่วนบุคคล เช่น ท่ีอยู,่ เบอร์โทรศพัท,์ ท่ีอยูอ่ิเลก็ทรอนิกส์, หมายเลขบญัชีธนาคาร, เงินเดือนค่าตอบแทน, ขอ้มูลทางสุขภาพ, ขอ้มูล

ทะเบียนราษฎร์จากบตัรประชาชน หรือทะเบียนบา้นเป็นตน้ 

หน้าท่ีในการคุ้มครองข้อมูล  
เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผดิชอบ และมีหนา้ท่ีในการจดัเก็บและ ประมวลผลขอ้มูลตอ้งปฏิบติัตามหนา้ท่ีในการจดัการขอ้มูล 9 ขอ้ดงัน้ี  

1) หนา้ท่ีในความยินยอม 
เก็บ, ใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบคุคลเม่ือไดรั้บความยินยอมเท่านั้น   อนุญาตใหบุ้คคลท าการเพิกถอนความยินยอม โดยมีการบอกกล่าวท่ีให้เวลาเตรียม
ตวัอยา่งเพียงพอและแจง้พวกเขาถึงผลท่ีเป็นไปไดจ้ากการเพิกถอนนั้น     
2) หนา้ท่ีในการจ ากดัวตัถุประสงค ์
เก็บ, ใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบคุคลเก่ียวกบับุคคลในวตัถปุระสงคท่ี์ไดรั้บความยินยอม 
3) หนา้ท่ีในการบอกกล่าว 
บอกกล่าวกบับุคคลเจา้ของขอ้มูล ถึงวตัถุประสงคท่ี์คุณเก็บ, ใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลของพวกเขาเม่ือหรือก่อนการเก็บ, การใชห้รือการเปิดเผย
ขอ้มูลส่วนบุคคลดงักล่าว  
4) หนา้ท่ีในการเขา้ถึงและการแกไ้ขขอ้มูล 
ควรใหข้อ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มลูเก่ียวกบัแนวทางท่ีขอ้มูลส่วนบคุคลถูกน าไปใชห้รือเปิดเผย เม่ือมีการร้องขอ   แกไ้ขความผิดพลาดหรือส่ิงท่ีละเลยไว้
ใดๆในขอ้มูลส่วนบคุคลเม่ือมีการร้องขอ  
5) หนา้ท่ีตรวจสอบความถูกตอ้ง 
รับประกนัว่าขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีเก็บโดยองคก์รของคุณมีความถูกตอ้งและสมบูรณ์ 
6) หนา้ท่ีในการคุม้ครอง 
วางแผนจดัการดา้นความปลอดภยัเพื่อคุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลท่ีคุณครอบครองหรือควบคุมเพื่อป้องกนัการเขา้ถึง, การเก็บ, การใช,้ การเปิดเผยขอ้มูล
โดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือความเส่ียงท่ีคลา้ยกนั  
7) หนา้ท่ีในการจ ากดัเก่ียวกบัการเก็บรักษาขอ้มูล 
ยกเลิกการเก็บรักษาขอ้มูลหรือก าจดัขอ้มูลโดยท่ีขอ้มูลส่วนบคุคลมีความเช่ือมโยงกบับคุคลเฉพาะเจาะจงเม่ือขอ้มูลดงักล่าวไม่มีความจ าเป็นต่อ
วตัถุประสงคท์างธุรกิจหรือทางกฏหมายอีกต่อไป 
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8) หนา้ท่ีในการจ ากดัการถ่ายโอนขอ้มูล 
ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยงัหน่วงงานอ่ืนตามค าเรียกร้องท่ีระบอุยูภ่ายใตก้ฏระเบียบเท่านั้น ทั้งน้ีเพ่ือรับประกนัว่ามีการก าหนดมาตรฐานในการ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลและขอ้มูลท่ีถ่ายโอน ไปยงัหน่วยงาน ท่ีเทียบเคียงไดก้บัการคุม้ครองภายใตพ้.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคล  
9) หนา้ท่ี และก าหนดผูรั้บผิดชอบ 
แต่งตั้งเจา้หนา้ท่ีหน่ึงคนหรือ มากกว่าในการน านโยบายคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลไปใชภ้ายในองคก์ร  หรือภายนอกองคก์ร 
การใช้ข้อมลูส่วนบุคคล 
บุคคลเจา้ของขอ้มูล มีหนา้ท่ียืนยนัความถูกตอ้ง และปรับปรุงขอ้มลูให้เป็นเป็นปัจจุบนั กบัหน่วยงานของบริษทัที่ไดรั้บมอบหมาย เม่ือส่งมอบ และมีการ
เปล่ียนแปลง  
ผูจ้ดัการและ เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผิดชอบ ควบคุมการใชข้อ้มูลตอ้ง  รับทราบและไดรั้กการอบรมอยา่เพียงพอ เก่ียวกบั “นโยบายและแนวทางการจดัการ และ
คุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลในบริษทั”    
บุคคลท่ีประมวลผลขอ้มูลส่วนบคุคลตอ้งปฏิบติัตามหลกัในการจดัการขอ้มูลท่ีดี 7 ขอ้ดงัน้ี   

1. ประมวลผลขอ้มูลอยา่งเป็นธรรมและโดยชอบดว้ยกฏหมาย  
ขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีไดรั้บการพิจารณาว่ามีการประมวลผลอยา่งเป็นธรรมตอ้งตรงกบัอยา่งนอ้ยขอ้ใดขอ้หน่ึงดงัต่อไปน้ี    
o บุคคลไดรั้บความยินยอมให้ประมวลผลขอ้มูล 
o การประมวลผลขอ้มูลจ าเป็นต่อการด าเนินการของธุรกิจ และการท างานปรกติ โดยเท่าเทียมกนั 
o การประมวลผลขอ้มูลเป็นขอ้บงัคบัภายใตข้อ้ผกูมดัทางกฏหมาย (นอกเหนือจากท่ีสัญญาก าหนด) 
o การประมวลผลขอ้มูลจ าเป็นต่อการปกป้องผลประโยชน์ท่ีมีความส าคญัสูงสุดของบคุคลเจา้ของขอ้มูล 

2. ประมวลผลขอ้มูลในวตัถุประสงคท่ี์จ ากดัและไม่ไดอ้ยูใ่นรูปแบบท่ีขดัแยง้นอกเหนือกบัวตัถปุระสงคเ์ดิม  
น่ีหมายความว่าขอ้มูลท่ีเก็บไดต้อ้งเก็บไวแ้ละใชใ้นวตัถุประสงคท่ี์ก าหนดเท่านั้น ตอ้งไม่ประมวลผลขอ้มูลส่วนบคุคลในรูปแบบที่ขดัแยง้กบั
วตัถุประสงคเ์ดิม   หากบริษทั ประสงคจ์ะใชบ้างขอ้มูลในวตัถุประสงคน์อกเหนือจากวตัถุประสงคเ์ดิม พวกเขาตอ้งไดรั้บอนุญาตเพ่ิมจากบุคคลเจา้ของ
ขอ้มูลเก็นกรณีไป 

3. เพียงพอ, เก่ียวขอ้งและไม่มากเกินความจ าเป็น  
น่ีหมายความว่าขอ้มูลท่ีเก็บไดท้ั้งหมดตอ้งเพียงพอต่อความตอ้งการของบริษทั ไม่ควรขอหรือเก็บขอ้มูลส่วนบุคคลใดๆท่ีไม่เก่ียวขอ้งกนั 

4. ถูกตอ้งและเป็นปัจจบุนั 
พวกเขาตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งหนกัในการรับประกนัว่าขอ้มูลท่ีพวกเขาใชมี้ความถูกตอ้งเพราะขอ้มูลท่ีมีมกัเป็นขอ้มูลท่ีอ่อนไหวและการใชข้อ้มูลท่ี
ไม่ถูกตอ้งสามารถก่อให้เกิดการบิดเบือนความจริง 

5. ไม่เก็บขอ้มูลส่วนบคุคลไวน้านเกินความจ าเป็น 
พ.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูลก าหนดไวว่้าบริษทัตอ้งไม่เก็บขอ้มูลไวน้านเกินความจ าเป็น   ให้ท าการเก็บกวาดขอ้มูลส่วนบุคคลเป็นประจ าและท าลายขอ้มูลใดๆ
ท่ีไม่ส าคญัอีกต่อไปแลว้อยา่งปลอดภยั 

6. ปลอดภยั 
เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผดิชอบ ตอ้งรับประกนัว่ามีการจดัเก็บขอ้มูลไวอ้ยา่งปลอดภยั (ในรูปแบบอิเลก็ทรอนิกส์และไม่ใช่อิเลก็ทรอนิกส์) 

7. ขอ้มูลไม่ควรถูกถ่ายโอนไปภายนอก เวน้แต่ว่ามีระดบัการป้องกนัท่ีสูงพอ 
น่ีหมายความว่าตอ้งไม่มีการถ่ายโอนขอ้มูลใดๆไปยงัหน่วยงานอืน่ เวน้แต่ว่ามีการก าหนดมาตรฐานในการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลท่ีถ่าย
โอนจะเทียบเคียงไดก้บัการคุม้ครองภายใตพ้.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล   
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บทลงโทษ   

บทลงโทษตาม พ.ร.บ.คุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล และท่ีบริษทัก าหนดใน ขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการท างาน หมวดท่ี 7วินยั และโทษทางวินยั  7.2.ก20 / 7.2.ข

17 / 7.2.ค    หมวดท่ี7 การพนัสภาพการเป็นพนกังาน การเลิกจา้ง 9.3.4 ซ / 9.3.4 ฏ และ/หรือขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการท างานอื่นๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

การลงทะเบียน 
ผูจ้ดัการและ เจา้หนา้ท่ีผูรั้บผดิชอบ ทุกคนท่ีควบคุมชุดขอ้มูลท่ีประกอบดว้ยขอ้มูลส่วนบคุคลมีหนา้ท่ีในการรับประกนัว่ามีการอธิบายถึงขอ้มูลและการ
ใชโ้ดยเจตนาของพวกเขาและมีหนา้ท่ีในการริเร่ิมการเปล่ียนแปลงไปเป็นการบนัทึกการลงทะเบียนเม่ือจ าเป็น   
การบนัทึกการลงทะเบียนแต่ละคร้ังเช่ือมโยงกบั “วตัถุประสงค”์ เฉพาะเจาะจงท่ีอธิบายว่าท าไมจึงมีการเก็บและใชข้อ้มูล   ขอ้มูลส่วนบุคคลตอ้งไม่ถูก
ใชใ้นวตัถุประสงคท่ี์นอกเหนือไปจากท่ีมนัเช่ือมโยงในการลงทะเบียน 
ขอ้มูลส่วนบุคคลตอ้งไดม้าจากแหล่งท่ีอธิบายไวใ้นการบนัทึกการลงทะเบียนท่ีเก่ียวขอ้งเท่านั้น 
การเปิดเผยข้อมูล 
ขอ้มูลส่วนบุคคลอาจถูกเปิดเผยตอ่ 

• คนท่ีอธิบายไวใ้นการบนัทึกการลงทะเบียนท่ีเก่ียวขอ้ง 

• ใครก็ตามท่ีไดรั้บอนุญาตเป็นพิเศษจากบคุคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้มูล  
• ผูจ้ดัการและพนกังานท่ีจ าเป็นตอ้งเขา้ถึงขอ้มูลเพื่อให้บรรลขุอ้ก าหนดของงานท่ีไดรั้บมอบหมาย  
• ใครก็ตามท่ีมีสิทธ์ิทางกฏหมายในการใชข้อ้มูล 

 
หากมีค าถามใดๆเก่ียวกบั “นโยบายและแนวทางการจดัการ และคุม้ครองขอ้มูลส่วนบคุคลในบริษทั” สามารถสอบถามกบัผูจ้ดัการของท่าน หรือ 

ผูจ้ดัการฝ่ายทรัพยากรบุคคล 
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                                   ข้อตกลง ให้ความยินยอมใช้ ข้อมูลส่วนบุคคล 

 

เพื่อปฏิบติัตามพระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ.2562 นโยบายแนวทางการจดัการและคุม้ครองขอ้มูลส่วน

บุคคลของ  บริษทั ไทยโพลีอะคริลิค จ ากดั(มหาชน) พนกังานอนุญาตให้น าขอ้มูลส่วนตวัท่ีไดใ้หใ้วก้บับริษทัฯ ในทุก

รูปแบบและทุกช่องทาง ไปใชเ้พื่อการบริหารจดัการงานทรัพยากรบุคคลและงานดา้นธุรกรรมของบริษทัฯ กลุ่มบริษทัใน

เครือ  และบุคคลหรือนิติบุคคลอ่ืนซ่ึงเป็นผูดู้แล ประมวณผลและตรวจสอบขอ้มูลท่ีกล่าวมาขา้งตน้ รวมทั้งเก็บขอ้มูล

ดงักล่าว  ตามความจ าเป็นในระยะเวลาท่ีกฏหมายก าหนด โดยทั้งสองฝ่ายตกลงวา่                                    

บริษทัฯ   จะไม่ใชข้อ้มูลส่วนบุคคล  ขอ้มูลอนัเป็นความลบัไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ และจะไม่ ด าเนินการใดนอกเหนือจากท่ี

ก าหนดไวต้ามวตัถุประสงคโ์ดยไม่ไดรั้บความเห็นชอบเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากพนกังานก่อน และหากพนกังานเจา้ของ

ขอ้มูลมีความประสงคจ์ะยกเลิกการอนุญาตตามขอ้มูลขา้งตน้ก็อาจสามารถท าเป็นลายลกัษณ์อกัษรไดเ้ช่นกนั 

 

นอกเหนือจากน้ี ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ ไดรั้บการส่ือสารตามหนงัสือคู่มือ ระเบียบถือปฏิบติัและจรรยาบรรณในการ

ปฏิบติังานของพนกังาน ฉบบั  ปรับปรุงและประกาศใช ้ปี 2566 / 2023  น้ีแลว้ ยนิดีปฏิบติัและจะปฏิบติัตามกฎระเบียบจาก

หนงัสือคู่มือฉบบัน้ีอยา่งเคร่งครัด 

 

ลงชื่อ .........................................................................วนัที่ ................/……………./……… 

 

…………………………………..…………………………………………………….......................................... 

 

ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ ไดรั้บการส่ือสารตามหนงัสือคู่มือ ระเบียบถือปฏิบติัและจรรยาบรรณในการปฏิบติังานของ

พนกังาน ฉบบั  ปรับปรุงและประกาศใช ้ปี 2566 / 2023  น้ีแลว้ ยนิดีปฏิบติัและจะปฏิบติัตามกฎระเบียบจากหนงัสือคู่มือ

ฉบบัน้ีอยา่งเคร่งครัด 

 

ลงชื่อ ......................................................................วนัที่ ................/……………./…… 


